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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons de 
donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par nos 

équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur :  http://www.electrodepot.fr/avis-client 
http://www.electrodepot.be/avis-client

Merci d’avoir choisi ce produit EDENWOOD.
Choisis, testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les produits de la marque EDENWOOD vous assurent 
une utilisation simple, une performance fiable et une 
qualité irréprochable.
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez ELECTRO DEPOT.

Visitez notre site Internet : www.electrodepot.fr
www.electrodepot.be

Merci !
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Les notices sont aussi disponibles sur le site  http://www.electrodepot.fr/sav/notices/ 
http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices
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• Respectez toutes les 
consignes de sécurité afin 
d’éviter tout dommage dû 
à une mauvaise utilisation !

• Conservez ce manuel d’uti-
lisation afin de pouvoir vous 
y référer ultérieurement. 
En cas de cession de cet 
appareil à un tiers, veillez à 
transmettre également ce 
manuel d’utilisation.

• Avant de brancher l’appa-
reil à la source d’alimenta-
tion, vérifiez que la tension 
de la source d’alimentation 
et la tension nominale 
correspondent aux spé-
cifications d’alimentation 
figurant sur la plaque si-
gnalétique de l’appareil.

• N’utilisez jamais un appa-
reil endommagé ! Décon-
nectez l’appareil de la prise 
de courant, puis contactez 
votre revendeur en cas de 
dommage.

• Danger d’électrocution ! 

Consignes de sécurité

V E U I L L E Z  L I R E 
AT T E N T I V E M E N T  L E S 
INSTRUCTIONS AVANT 
D’UTILISER L’APPAREIL 
ET CONSERVEZ-LES POUR 
POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER 
ULTÉRIEUREMENT.

Ne tentez jamais de ré-
parer cet appareil par 
vous-même. En cas de 
dysfonctionnement, les 
réparations doivent être 
effectuées uniquement par 
du personnel qualifié.

• Avertissement ! Ne plon-
gez jamais de pièces 
électriques de l’appareil 
dans de l’eau ou dans tout 
autre liquide lors de son 
nettoyage ou pendant son 
fonctionnement. N’expo-
sez jamais l’appareil à l’eau 
courante.

• Cet appareil ne doit pas 
être utilisé à proximité 
d’une source d’eau, par 
exemple une baignoire, 
un lavabo, un évier, une 
machine à laver, une cave 
humide ou une piscine.

• N’utilisez pas l’appareil 
lorsque vous avez les 
mains mouillées ou vous 
tenez sur un sol humide. 
Ne touchez jamais la fiche 
d’alimentation secteur 
avec les mains si elles sont 
mouillées ou humides.

• N’ouvrez en aucun cas le 
boîtier de l’appareil. N’in-
sérez aucun objet étranger 
dans le boîtier du produit.

• N’utilisez jamais d’acces-
soires non recommandés 
par le fabricant. Ceux-ci 

Avant d’utiliser l’appareilA



5FR

Fr
an

ça
ispourraient exposer l’utili-

sateur à des risques ou en-
dommager l’appareil. C’est 
pourquoi vous ne devez uti-
liser que des accessoires 
d’origine.

• L’appareil est uniquement 
destiné à être utilisé dans 
des régions tempérées. 
N’utilisez pas l’appareil 
sous des climats tropi-
caux ou particulièrement 
humides.

• Maintenez l’appareil à 
l’écart de toute surface 
chaude et flamme nue. 
Utilisez toujours l’appareil 
sur une surface nivelée, 
stable, propre et sèche. 
Protégez l’appareil de la 
chaleur et du froid, de la 
poussière, des rayons du 
soleil, de l’humidité et de 
tout égouttement ou écla-
boussure d’eau.

• Ne placez aucune source 
de flamme, comme une 
bougie, sur l’appareil ou à 
proximité de celui-ci. Ne 
posez aucun objet rempli 
d’eau, comme un vase, sur 
l’appareil ou à proximité de 
celui-ci.

• L’utilisation de cet appareil 
n’est pas destinée aux per-
sonnes (y compris les en-
fants) présentant des capa-
cités physiques, mentales 

et sensorielles réduites ni 
à celles manquant d’expé-
rience et de savoir-faire, à 
moins qu’elles ne soient 
sous la surveillance et les 
instructions d’une per-
sonne responsable de leur 
sécurité.

• Surveillez vos enfants afin 
de vous assurer que ceux-ci 
ne jouent pas avec l’appa-
reil.

• Vérifiez régulièrement l’état 
du cordon d’alimentation et 
de sa fiche. Un cordon d’ali-
mentation endommagé doit 
être remplacé par le fabri-
cant, son service client ou 
par une personne disposant 
d’une qualification similaire 
d’éviter tout risque de bles-
sure.

• Évitez d’endommager le 
cordon d’alimentation. Ne 
pas écraser, serrer, plier 
ou dénuder le cordon sur 
des rebords tranchants. 
Maintenez le cordon d’ali-
mentation à l’écart de toute 
surface chaude et flamme 
nue.

• Disposez les câbles de sorte 
que personne ne puisse les 
tirer ou trébucher dessus 
par inadvertance.

• Ne débranchez pas le cor-
don d’alimentation de la 
prise murale en tirant sur 

Avant d’utiliser l’appareil A
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le cordon, n’enroulez pas le 
câble autour de l’appareil.

• Si vous utilisez une ral-
longe, ses spécifications 
doivent être adaptées à 
l’appareil.

• Branchez la fiche d’alimen-
tation secteur de sorte à ce 
qu’il soit facile d’accès afin 
de pouvoir la débrancher du 
secteur rapidement en cas 
d’urgence. La prise de cou-
rant doit être accessible à 
tout moment. Débranchez 
la fiche d’alimentation de 
la prise de courant pour 
mettre l’appareil complète-
ment hors tension. Utilisez 
la prise secteur comme dis-
positif de mise hors tension 
de l’appareil qui doit être 
accessible à tout moment.

• L’appareil est alimenté 
lorsqu’il est raccordé à la 
source d’alimentation.

• Débranchez l’appareil de 
la prise de courant lorsque 
vous ne l’utilisez pas et 
avant de procéder à son 
nettoyage.

• Mettez toujours l’appareil 
hors tension avant de le 
débrancher de la prise de 
courant.

• Attention ! En cas de dys-
fonctionnement dû à une 
décharge électrostatique 
et à une surtension élec-

trique, débranchez l’appa-
reil puis rebranchez-le.

• Assurez-vous que aucun 
câble électrique, aucune 
canalisation d’eau et de 
gaz ou autre ne se trouve à 
proximité de l’emplacement 
d’installation.

Consignes de sécurité 
relatives aux piles
• La mise au rebut de la pile 

doit être effectuée de ma-
nière à respecter l’environ-
nement.

ATTENTION
• Risque d’explosion, si la 

pile est installée avec une 
mauvaise polarité.

• Remplacez la pile par un 
modèle identique ou équi-
valent uniquement.

• Avertissement : les piles 
ou batteries intégrées ne 
doivent pas être exposées 
directement à des sources 
de chaleur excessive, 
comme la lumière du soleil, 
les flammes ou d’autres 
sources similaires.

AVERTISSEMENT

• N’ingérez pas les piles : 
risque de brûlure chimique.

• La télécommande fournie 
avec cet appareil contient 
une pile bouton. Si cette pile 

Avant d’utiliser l’appareilA
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quer des brûlures internes 
graves et entraîner la mort 
en l’espace de 2 heures.

• Gardez les piles neuves et 
usagées hors de la portée 
des enfants.

• Si le compartiment à piles 
ne se ferme pas correc-
tement, arrêtez d’utiliser 
l’appareil et gardez-le hors 
de la portée des enfants.

• Si vous pensez que des 
piles ont pu être avalées ou 
insérées dans toute partie 
du corps, consultez immé-
diatement un médecin.

• Danger d’explosion ! 
Les piles ne peuvent pas 
être chargées, réactivées 
d’autre moyens, désassem-
blées, incinérées ou court-
circuitées.

• En cas de fuite des piles, 
retirez celles-ci du compar-
timent à piles à l’aide d’un 
chiffon. Mettez les piles au 
rebut conformément aux 
réglementations en vigueur. 
En cas de fuite d’acide des 
piles, évitez tout contact 
avec la peau, les yeux et 
les muqueuses. 

• Ne laissez pas des enfants 
remplacer les piles sans la 
surveillance d’un adulte.

• Les piles usées doivent être 
immédiatement retirées de 
l’appareil, puis mises au 
rebut de façon adéquate.

• Retirez les piles si vous 
comptez ne pas utiliser 
l’appareil pendant une 
longue période.

ATTENTION
Pour éviter tout risque 
de choc électrique, 
n ’enlevez pas le 
couvercle (ou l’arrière).
Aucune pièce de 
l’appareil ne peut 
être réparée par 
l’utilisateur ; toute 
réparat ion devra 
être apportée par un 
service qualifié.

ATTENTION
L’écoute avec un 
volume réglé trop fort 
peut endommager 
v o t r e  a u d i t i o n . 
Évitez d’écouter de 
la musique sur une 
longue période avec 
un volume réglé trop 
fort.

Avant d’utiliser l’appareil A
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Aperçu de l’appareilB

Composants

Capteur distant : reçoit le signal de la télécommande

Fenêtre d’affichage : affiche l’état actuel

−/+ Augmente ou réduit le volume sonore

Sélectionne la fonction de lecture ou la source : AUX, OPTICAL (optique), 
COAXIAL (coaxiale), HDMI ARC, USB, HDMI 1, HDMI 2, BT

Bouton de mise sous/hors tension : bascule l'appareil entre les modes 
sous tension et veille

Vis pour support mural

Prise CC~ : branchement du cordon d’alimentation

Port COAXIAL

Port OPTICAL (optique)

Prise USB : branchement d’un périphérique USB afin de lire de la musique

Prise AUX : branchement d’un périphérique audio externe

HDMI OUT (ARC) jack : branchement d’un téléviseur au moyen d’un câble HDMI

Prise HDMI 1 et HDMI 2 : branchement d’un téléviseur au moyen d’un câble HDMI

Subwoofer – Prise CA~ : branchement au réseau secteur

Subwoofer – Indicateur PAIR : s’allume fixement une fois l’appariement effectué 
avec succès

Subwoofer – Bouton PAIR : appuyez sur ce bouton pour activer la fonction 
d’appariement de l’unité principale avec le subwoofer

Transformateur CA/CC

Câble audio jack 3,5 mm vers jack 3,5 mm
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Cordon d’alimentation (x 2)

Supports de fixation murale et vis

Câble HDMI

Vis de montage mural

Télécommande

Bascule l'appareil entre les modes sous tension et veille

MUTE Coupe ou rétablit le son

SOURCE Sélectionne la fonction de lecture ou la source : AUX, OPTICAL 
(optique), COAXIAL (Coaxiale), HDMI ARC, USB, HDMI 1, HDMI 2, BT

BT
Sélectionne le mode Bluetooth. Maintenez le bouton appuyé pour 
activer la fonction d’appariement en mode Bluetooth ou pour 
déconnecter le périphérique Bluetooth déjà apparié

VOL −/+ Augmente ou réduit le volume sonore

Passage à la piste précédente ou suivante en mode Bluetooth 
ou USB

/PAIR Lecture/pause/reprise en mode Bluetooth ou USB.
Apparie l’appareil avec un périphérique Bluetooth

EQ Sélection de l’effet d’égalisation (EQ)

SURR Active ou désactive le son surround

DIMMER −/+ Réglage de la luminosité de l'écran

BASS −/+ Réglage du niveau des graves

Compartiment des piles

Aperçu de l’appareil B
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Caractéristiques

Modèle 963891 – BDS 360
Mesures
Barre audio 1225 mm x 73 mm x 110 mm
Subwoofer 240 mm x 420 mm x 240 mm
Barre sonore
Puissance en entrée de l’adaptateur 220–240 V~, 50/60 Hz, 3.5A 
Puissance en sortie de l’adaptateur 23.0 V , 3,0 A
Puissance en entrée de l'unité principale 23.0 V 
Gain audio 700 mV
Réponse en fréquence 120 Hz – 20 kHz
USB
Port USB dédié à la lecture 5 V , 500 mA
Compatibilité USB Hi-Speed USB (2.0)
Prise en charge de la lecture USB / 
formats de fichiers

32 Go (max), MP3

Subwoofer
Alimentation 220–240 V~, 50/60 Hz
Réponse en fréquence 40–120 Hz
Puissance d’émission maximale 10 dBm

Bluetooth/Connection sans fil
Version Bluetooth 4.2 (A2DP, AVRCP)
Puissance d’émission maximale -8.4 dBm 
Bande de fréquences 2402–2480 MHz
Puissance d’émission maximale Wi-Fi 5.8G -6.28 dBm 
Bande de fréquences Wi-Fi 5.8G 5725–5850 MHz
Amplificateur (puissance RMS en sortie)
Barre sonore 25 W (8 Ω) x 6 + 50 W (4 Ω)
Subwoofer 180 W (3 Ω)
Total 380 W RMS - 1050 W Max

Aperçu de l’appareilB

Télécommande
Type de pile 2 piles (1,5 V), type AAA (pas fournie)
Portée de fonctionnement 6 mètres, 30°

Adaptateur secteur
Raison sociale ou marque déposée, 
numéro d’enregistrement au registre 
du commerce et adresse du fabricant

ELECTRO DEPOT/RCS 433 744 539 
1 route de Vendeville, 59155 Faches 
Thumesnil, France
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Clause de non-responsabilité relative à 
la compatibilité
Les performances sans fil dépendent de 
la technologie sans fil Bluetooth de votre 
appareil.
Veuillez consulter le fabricant. ELECTRO 
DÉPÔT ne peut être tenu responsable des 
éventuelles pertes de données ou fuites 
résultant de l’utilisation de ces appareils.

Fabriqué sous licence provenant de Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby 
Audio et le symbole double D sont des 
marques commerciales appartenant à 
Dolby Laboratories.

Déclaration de 
conformité

ELECTRO DEPOT déclare que cet appareil 
est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive 2014/53/EU. La déclaration de 
conformité peut être consultée sur le site 
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

Aperçu de l’appareil

• Déballez l’appareil. Retirer toutes les 
étiquettes du produit. Veuillez vérifier 
son exhaustivité et s’il est en bon 
état. Si l’appareil est endommagé ou 
présente un dysfonctionnement, ne 
l’utilisez pas et rapportez-le à votre 
revendeur ou service après-vente.

• Conservez tous les emballages hors de 
portée des enfants. Il existe un risque 
d’accident si les enfants jouent avec 
les matériaux d’emballage.

Utilisation prévue

• Le produit sert en tant que périphérique 
de sortie audio et il est équipé d’une 
connexion sans fil ou câblée. Utilisez 
l’appareil uniquement aux fins prévues. 
L’appareil n’est pas prévu pour une 
utilisation commerciale. Cet appareil 
a été conçu exclusivement pour une 
utilisation domestique. N’utilisez pas 
l’appareil à l’extérieur ou dans une 
salle de bains.

• Toute autre utilisation peut endom-
mager l’appareil ou provoquer des 
blessures.

Aperçu de l’appareil B
Référence du modèle
Tension d’entrée
Fréquence du courant d’entrée
Tension de sortie
Courant de sortie
Puissance de sortie
Rendement moyen en mode actif
Rendement à faible charge (10%)
Consommation électrique hors charge

RAD2304
220-240 V~
50/60 Hz
23,0 V
3,0 V
69,01 W
88,41 %
87,55 %
0.12 W
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C Utilisation de l’appareil

Montage

` Remarques :
• Pour obtenir une qualité so-

nore optimale, la barre audio 
doit être alignée horizontale-
ment sur le téléviseur/l’écran.

• La barre audio doit se trouver 
à au moins 7,5 cm en dessous 
de la partie inférieure du télé-
viseur.

Option A : placez l’appareil sur une 
surface plane et stable.

Option B : montez l’appareil au mur.

Alignez la barre audio à l'emplacement 
choisi. Marquez les points de perçage 
à l’aide d’un crayon à une distance de 
1106 mm l'un de l'autre.

Percez les trous. Insérez des chevilles 
murales dans ces trous.

Vissez les supports de fixation murale 
sur le mur à l’aide des vis et d’un 
tournevis (non inclus).

Retirez les vis situées à l’arrière de 
l’unité. Placez les vis de montage mural 
à l’arrière de l’unité. Soulevez l’unité, 
puis installez-la sur les supports de 
fixation murale.

Remarque : assurez-vous que 
les vis sont solidement fixées.

ATTENTION !
• Afin de ne pas en-

dommager l'appa-
reil et d’éviter des 
blessures corpo-
relles, vous devriez 
faire forer la surface 
de fixation par une 
personne qualifiée 
et fixer les fixations 
murales appropriées.

• Veillez à ne pas lais-
ser l'appareil tomber 
lors de l'accrochage 
sur les supports de 
montage mural.

• Avant le montage, 
vérifier la résistance 
du mur. Consultez du 
personnel qualifié, si 
nécessaire.

• Lors du perçage dans 
les murs, vérifiez 
toujours qu'il n'existe 
pas de câbles ou 
tuyaux, etc. cachés à 
cet endroit.

• Assurez-vous que les 
vis et les chevilles 
murales sont appro-
priées pour suppor-
ter l'appareil.
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CUtilisation de l’appareil

Télécommande

Appuyez et faites glisser le capot 
arrière pour ouvrir le compartiment 
des piles de la télécommande. Insérez 
2 piles AAA (non fournies). Assurez-
vous que les pôles (+) et (−) des 
piles correspondent aux pôles (+) et 
(−) indiqués dans le compartiment 
des piles. Refermez le capot du 
compartiment des piles.

Raccordements

Dolby Atmos®

Dolby Atmos® vous offre un son aérien 
exceptionnel et toute la richesse, la clarté 
et la puissance du son Dolby.
Dolby Atmos® est disponible uniquement 
en mode HDMI. Pour les détails du 
branchement, reportez-vous à la section 
« Connexion au port HDMI (ARC) ».

Remarques :
• Pour bénéficier du Dolby 

Atmos® en mode HDMI 1 et 
HDMI 2, votre téléviseur doit 
prendre en charge Dolby At-
mos®.

• Assurez-vous que « No Enco-
ding » (Pas d’encodage) est 
sélectionné dans la rubrique 
bitstream (flux binaire) des 
réglages de la sortie audio du 
périphérique externe connecté 
(comme un lecteur Blu-ray ou 
DVD, un téléviseur, etc.).

• Lors du passage aux formats 
Dolby Atmos/Dolby Digital/
PCM, la barre sonore affiche 
DOLBY ATMOS/DOLBY AUDIO/
PCM AUDIO.

• L’expérience Dolby Atmos dans 
sa totalité n’est disponible que 
lorsque la barre sonore est 
connectée à la source par le 
biais d’un câble HDMI 2.0.

• La barre sonore fonctionne tou-
jours lorsqu’elle est connectée 
par le biais d’autres méthodes 
(telles qu’un câble optique 
numérique), mais celles-ci 
ne peuvent pas prendre en 
charge toutes les fonctions 
Dolby. C’est pourquoi nous 
vous recommandons de vous 
connecter en HDMI afin d’assu-
rer une compatibilité complète 
avec la technologie Dolby.

Connexion au port HDMI

Certains téléviseurs HDR 4K nécessitent 
que l’entrée HDMI ou les paramètres 
d’image soient paramétrés pour la 
réception de contenu HDR. Pour plus de 
détails sur la configuration de l’affichage 
HDR, veuillez consulter le mode d’emploi 
de votre téléviseur.

Méthode 1 : ARC (Canal de retour audio)
La fonction ARC (Canal de retour audio) 
vous permet d’envoyer l’audio de votre 
téléviseur compatible ARC vers votre barre 
sonore par le biais d’une seule connexion 
HDMI. Pour profiter de la fonction ARC, 
assurez-vous que votre téléviseur est 
bien compatible HDMI-CEC et ARC, puis 
configurez-le en conséquence. Une fois 
correctement configuré, vous pouvez 
utiliser la télécommande de votre téléviseur 
pour régler le volume (VOL +/− et MUTE) 
de la barre sonore.



Fr
an

ça
is

14 FR

Branchez le câble HDMI (non fourni) 
depuis la prise HDMI (ARC) de l’unité 
vers la prise HDMI (ARC) de votre 
téléviseur compatible ARC. Utilisez 
ensuite la télécommande pour 
sélectionner HDMI ARC.

Remarques :
• La prise HDMI ARC du télé-

viseur peut être identifiée 
différemment. Pour de plus 
amples informations, repor-
tez-vous au mode d’emploi du 
téléviseur.

• Votre téléviseur doit prendre 
en charge les fonctions HD-
MI-CEC et ARC. Les fonctions 
HDMI-CEC et ARC doivent être 
activées.

• Les méthodes de réglage des 
fonctions HDMI-CEC et ARC 
peuvent varier d'un téléviseur 
à l'autre. Pour de plus amples 
détails sur la fonction ARC, 
veuillez consulter le mode 
d'emploi de votre téléviseur.

• Seuls les câbles compatibles 
HDMI 1.4 peuvent prendre en 
charge la fonction ARC.

Méthode 2 : HDMI standard
• Si votre téléviseur n’est pas compatible 

HDMI ARC, branchez votre barre 
sonore au téléviseur à l’aide d’une 
connexion HDMI standard.

• Utilisez un câble HDMI (fourni) pour 
raccorder la prise HDMI OUT (Sortie) 
de la barre sonore à la prise HDMI IN 
(Entrée) du téléviseur.

• Utilisez un câble HDMI (fourni) pour 
raccorder la prise HDMI IN (1 ou 2) 
de la barre sonore à vos équipements 
externes (comme une console de jeux 
ou un lecteur DVD ou Blu-ray).

Connexion au port optique, COAXIAL

Retirez le cache de protection du port 
OPTICAL (optique), puis, à l’aide d’un 
câble OPTIQUE (non fourni), reliez la 
prise OPTICAL OUT (sortie optique) du 
téléviseur au port OPTICAL (optique) 
de l'appareil.
Vous pouvez également utiliser un 
câble COAXIAL (non fourni) pour relier 
la prise COAXIAL OUT (Sortie coaxiale) 
du téléviseur au port COAXIAL de 
l’appareil.

Remarque : il se peut que l'ap-
pareil ne soit pas en mesure de 
décoder tous les formats audio 
numériques du signal source. 
En tel cas, l'appareil est mis en 
sourdine. Il ne s'agit PAS d'un 
défaut. Assurez-vous que le 
réglage audio de la source du 
signal (comme un téléviseur, une 
console de jeu, un lecteur DVD, 
etc.) est réglé sur PCM ou Dolby 
Digital (reportez-vous au mode 
d'emploi du périphérique source 
pour prendre connaissance de 
ses réglages audio).

Connexion à la prise AUX
Utilisez un câble audio RCA vers jack 
3,5 mm (non fourni) pour relier les prises 
de sortie audio du téléviseur à la prise AUX 
de l’appareil.

Utilisez un câble audio jack 3,5 mm 
vers jack 3,5 mm (fourni) pour relier 
la prise casque du téléviseur ou du 
périphérique audio externe à la prise 
AUX de l'appareil.

C Utilisation de l’appareil
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• Avant de brancher le cordon 
d’alimentation CA, effectuez d’abord 
tous les autres branchements.

Barre sonore : déroulez l’adaptateur 
secteur et le câble secteur sur toute 
leur longueur. Branchez l’adaptateur 
secteur sur la prise DC IN 23 V de 
la barre sonore. Branchez le câble 
d’alimentation sur l’adaptateur secteur 
et sur une prise secteur.

Subwoofer : branchez le cordon 
d'alimentation sur la prise CA~ du 
subwoofer, puis sur une prise secteur.

Appariement avec le subwoofer
Appariement automatique : branchez la 
barre sonore et le subwoofer sur leur prise 
secteur, puis appuyez sur  pour mettre 
l’appareil sous tension. Le subwoofer et la 
barre sonore s’apparient automatiquement.
• Lorsque le subwoofer est en cours 

d’appariement avec l’unité principale, 
l’indicateur PAIR clignote rapidement.

• Une fois le subwoofer apparié avec 
l’unité principale, l’indicateur PAIR 
reste allumé.

Appariement manuel : si aucun son en 
provenance du subwoofer sans fil ne se 
fait entendre, appariez manuellement le 
subwoofer.
• Débranchez à nouveau les deux 

appareils de leur prise secteur, puis 
rebranchez-les au bout de 3 minutes. 
Sur le subwoofer, maintenez PAIR 
appuyé pendant quelques secondes. 
L’indicateur PAIR clignote rapidement.

• Appuyez sur  pour mettre l’appareil 
sous tension.

• L’indicateur PAIR reste allumé en cas 
de succès.

• Si l’indicateur PAIR continue de 
clignoter, répétez les étapes décrites 
ci-dessus.

Remarques :
• N’appuyez pas sur le bouton 

PAIR du subwoofer, sauf pour 
l’appariement manuel.

• En cas d’échec de l’apparie-
ment automatique, appariez 
manuellement le subwoofer 
avec l’unité principale.

• Le subwoofer doit se trouver 
à moins de 6 m de la barre 
sonore et dans un espace 
dégagé (plus il est proche, 
mieux c’est).

• Retirez tous les objets situés 
entre le subwoofer et la barre 
sonore.

• Si la connexion sans fil échoue 
à nouveau, vérifiez s’il existe 
un conflit ou de fortes inter-
férences (comme des interfé-
rences produites par un appa-
reil électronique) à proximité 
de l’emplacement de l’appa-
reil.

• Si l’unité principale n’est 
pas connectée au subwoofer 
et qu’elle est en mode ON, 
CHECK SUBWOOFER (Véri-
fiez le subwoofer) s’affiche 
à l’écran et le voyant PAIR 
(Appariement) du subwoofer 
clignote lentement.

CUtilisation de l’appareil
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Fonctionnement de base

Veille/Mise sous tension
• Lorsque vous branchez l’unité 

principale pour la première fois sur 
la prise secteur, l’appareil passe en 
mode VEILLE.

• Appuyez sur le bouton  de l’appareil 
ou de la télécommande pour mettre 
l’appareil sous tension.

• Appuyez à nouveau sur le bouton  
pour faire repasser l’appareil en mode 
VEILLE.

• Débranchez la fiche secteur de la 
prise secteur si vous souhaitez mettre 
l’appareil complètement hors tension.

• Si un téléviseur ou un périphérique 
externe est connecté, l’appareil 
s’allume automatiquement lorsque le 
téléviseur ou le périphérique externe 
est allumé.

Fonction de mise hors tension automatique
• L’appareil passe automatiquement en 

mode VEILLE après environ 15 minutes 
si le téléviseur ou le périphérique 
externe est déconnecté, éteint ou si 
le volume est presque muet.

• Pour mettre l’appareil complètement 
hors tension, débranchez la fiche 
secteur de la prise secteur.

• Afin de réduire votre consommation 
d’énergie, veuillez mettre l’appareil 
complètement hors tension lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

Sélection des modes
•   rus eétépér erèinam ed zeyuppA

 ou appuyez sur SOURCE pour 
sélectionner le mode AUX, OPTICAL 
(optique), COAXIAL, HDMI 1, HDMI 2, 
HDMI ARC, USB ou BT (Bluetooth).

• Le mode sélectionné apparaît sur 
l’afficheur.

Réglage du volume
• Appuyez sur VOL +/− pour régler le 

volume.
• Si vous souhaitez désactiver le son, 

appuyez sur MUTE. Appuyez à nouveau 
sur MUTE ou appuyez sur VOL +/− pour 
reprendre une écoute normale.

Réglage du niveau des basses
• Appuyez sur BASS +/− pour régler le 

niveau des basses.

Activation ou désactivation du son 
surround
• Appuyez sur le bouton SURROUND de 

la télécommande pour activer le son 
surround.

• Appuyez une nouvelle fois sur le 
bouton SURROUND pour désactiver 
le son surround.

Réglage de la luminosité
• Appuyez sur le bouton DIMMER +/− de 

la télécommande pour sélectionner 
l’intensité de la luminosité.

Sélection de l’effet d’égalisation (EQ)
• Pendant la lecture, appuyez sur EQ 

pour sélectionner le mode d’égalisation 
préréglé souhaité : VOICE, SPORT,  
MOVIE (film), MUSIC (musique).

AUX, OPTICAL, COAXIAL, 
HDMI

• Assurez-vous que l’appareil est 
bien raccordé au téléviseur ou au 
périphérique audio.

•   rus eétépér erèinam ed zeyuppA
 ou appuyez sur SOURCE pour 

sélectionner le mode AUX, OPTICAL 
(optique), COAXIAL, HDMI 1, HDMI 2 
ou HDMI ARC.

• Utilisez votre périphérique audio 
directement pour activer les fonctions 
de lecture.

C Utilisation de l’appareil
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volume sur le niveau désiré.

Remarques :
• Il se peut que l'appareil ne 

soit pas en mesure de déco-
der tous les formats audio 
numériques du signal source. 
En tel cas, l'appareil est mis 
en sourdine. Il ne s'agit PAS 
d'un défaut. Assurez-vous que 
le réglage audio de la source 
(comme un téléviseur, une 
console de jeux, un lecteur 
DVD, etc.) est paramétré sur 
PCM ou Dolby Digital (repor-
tez-vous au mode d’emploi 
du périphérique source pour 
les détails concernant les ré-
glages audio) pour les entrées 
HDMI 1/HDMI 2/HDMI ARC/
OPTICAL (optique)/COAXIAL 
(Coaxiale).

• En mode HDMI 1/HDMI 2, 
lorsque le format audio DOLBY 
ATMOS est sélectionné, l’écran 
affiche DOLBY ATMOS.

• Lorsque le format audio DOL-
BY DIGITAL est sélectionné, 
l’écran affiche DOLBY AUDIO.

• Lorsque le format audio PCM 
est sélectionné, l’écran affiche 
PCM AUDIO.

• Lors de la sélection de formats 
audio non-PCM ou DOLBY 
DIGITAL, en cas d’absence de 
son en sortie de l’unité, l’écran 
affiche NO SUPPORT.

Bluetooth

Appariement de périphériques 
compatibles Bluetooth
Lorsque vous connectez votre périphérique 
Bluetooth à ce lecteur pour la première 
fois, vous devez apparier votre périphérique 
à ce lecteur.

• Lorsque l’appareil est sous tension, 
appuyez de manière répétée sur le 
bouton  de l’appareil ou sure le 
bouton BT/SOURCE de la télécom-
mande pour sélectionner le mode 
Bluetooth. NO BT apparaît sur l’affi-
cheur si l’appareil n’est pas apparié à 
un périphérique Bluetooth.

• Activez votre périphérique Blue-
tooth, puis sélectionnez le mode de 
recherche. EDENWOOD BDS 360 ap-
paraît dans la liste de votre périphé-
rique Bluetooth. Si vous ne trouvez pas 
l’appareil, maintenez appuyé le bouton 

/PAIR sur la télécommande pour 
le rendre visible.

• L’afficheur indique PAIR et vous enten-
dez « Pairing » [Appariement en cours] 
en provenance de l’appareil.

• Sélectionnez EDENWOOD BDS 360 
dans la liste d’appariement. Une fois 
l’appariement effectué avec succès, 
vous entendez « Paired » [Apparié] en 
provenance de l’appareil, et l’afficheur 
indique BT.

• Jouez de la musique à partir de votre 
périphérique Bluetooth connecté.

CUtilisation de l’appareil
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Remarques :
• La portée opérationnelle entre 

ce lecteur et un périphérique 
Bluetooth est de 8 m envi-
ron (sans aucun objet entre 
le périphérique Bluetooth et 
l'appareil).

• Avant de connecter un péri-
phérique Bluetooth à cet ap-
pareil, assurez-vous que vous 
connaissez les fonctionnalités 
du périphérique.

• La compatibilité avec tous les 
périphériques Bluetooth n’est 
pas garantie.

• Tout obstacle entre cet appa-
reil et un périphérique Blue-
tooth est susceptible de ré-
duire la portée opérationnelle.

• Si la force des signaux est 
faible, votre récepteur Blue-
tooth est susceptible de se 
déconnecter, mais il accèdera 
à nouveau au mode d'apparie-
ment automatiquement.

Désactivation de la fonction Bluetooth :
• Basculez sur une autre fonction sur 

l’appareil.
• Désactivez la fonction de votre péri-

phérique Bluetooth. Le périphérique 
Bluetooth est déconnecté avec succès 
de l’appareil lorsque vous entendez 
le message vocal « Disconnected » 
[Déconnecté].

• Maintenez appuyé le bouton /PAIR 
sur la télécommande.

Remarques :
• Saisissez « 0000 » comme mot 

de passe si nécessaire.
• En l'absence d'appariement de 

ce lecteur avec d'autres péri-
phériques Bluetooth dans un 
délai de 2 minutes, le lecteur 
rétablit sa connexion précé-
dente.

• Le lecteur est également dé-
connecté lorsque votre péri-
phérique est déplacé au-delà 
de la portée opérationnelle.

• Si vous avez l’intention de re-
connecter votre périphérique 
à ce lecteur, placez-le dans la 
portée opérationnelle.

• En cas de déplacement de 
votre périphérique au-delà 
de la portée opérationnelle, 
lorsque celui-ci est ramené, 
veuillez vérifier si le périphé-
rique est encore connecté au 
lecteur.

• En cas de perte de connexion, 
suivez les instructions don-
nées ci-dessus afin d’apparier 
à nouveau votre périphérique 
avec le lecteur.

Écoute de musique à partir d’un périphé-
rique Bluetooth
Si le périphérique Bluetooth connecté 
prend en charge le Profil de distribution 
audio avancé (Advanced Audio Distribution 
Profile, A2DP), vous pouvez écouter de la 
musique enregistrée sur le périphérique 
via le lecteur.

Si le périphérique prend également en 
charge le Profil de contrôle vidéo/audio 
à distance (Audio Video Remote Control 
Profile, AVRCP), vous pouvez utiliser la 
télécommande du lecteur pour jouer de 
la musique enregistrée sur le périphérique.

C Utilisation de l’appareil
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lecteur.
• Jouez de la musique via votre péri-

phérique (s’il prend en charge le profil 
A2DP).

• Utilisez la télécommande fournie pour 
commander la lecture (si elle prend en 
charge le profil AVRCP).
• Pour mettre en pause/reprendre la 

lecture, appuyez sur /PAIR.
• Pour passer une piste, appuyez sur 

 .

USB

• Branchez le périphérique USB.
• Appuyez sur  de manière répétée 

ou appuyez sur SOURCE pour sélec-
tionner le mode USB.

• Pendant la lecture :
• Pour mettre en pause ou reprendre 

la lecture, appuyez sur /PAIR.
• Pour passer une piste, appuyez sur 

 .

Dépannage

Absence d’alimentation électrique
• Assurez-vous que les câbles CA/

DC des unités sont correctement 
branchés.

• Assurez-vous que la prise de courant 
est sous tension.

• Appuyez sur  pour mettre l’appareil 
sous tension.

La télécommande ne fonctionne pas
• Avant d’appuyer sur une touche de 

commande de lecture, sélectionnez 
en premier lieu la source appropriée.

• Réduisez la distance entre la 
télécommande et l’appareil.

• Insérez la pile avec ses polarités (+/−) 
alignées, comme indiqué.

• Remplacez les piles.
• Dirigez la télécommande directement 

vers le capteur situé à l’avant de 
l’appareil.

Absence de son
• Augmentez le volume. Appuyez sur 

VOL +/− our sur MUTE pour régler le 
volume.

• Appuyez sur  pour sélectionner une 
source de signal entrant différente.

• Appuyez sur le bouton correspondant 
de l’unité ou de la télécommande pour 
mettre la barre sonore en mode veille. 
Appuyez ensuite une nouvelle fois 
sur le bouton pour allumer la barre 
sonore.

• Débranchez la barre sonore et le 
subwoofer de la prise secteur, puis 
rebranchez-les. Allumez la barre 
sonore.

• Assurez-vous que le réglage audio de 
la source (comme un téléviseur, une 
console de jeux, un lecteur DVD, etc.) 
est paramétré en mode PCM ou Dolby 
Digital tout en utilisant une connexion 
numérique (telle que HDMI, OPTICAL 
[optique], COAXIAL [coaxiale]).

• Le subwoofer est hors de portée, 
veuillez le rapprocher de la barre 
sonore. Assurez-vous que le subwoofer 
se trouve à moins de 5 m de la barre 
sonore (plus il est proche, mieux c’est).

• La barre sonore a peut-être perdu la 
connexion avec le subwoofer. Appariez 
à nouveau les unités (  « Appariement 
avec le subwoofer »).

• Il se peut que l’unité ne soit pas en 
mesure de décoder tous les formats 
audio numériques du signal source. En 
tel cas, l’unité est mise en sourdine. Il 
ne s’agit PAS d’un défaut.

CUtilisation de l’appareil
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Le téléviseur présente un problème d’affi-
chage lors de la visualisation de contenu 
HDR à partir d’une source HDMI
• Certains téléviseurs HDR 4K 

nécessitent que l’entrée HDMI ou les 
paramètres d’image soient paramétrés 
pour la réception de contenu HDR. Pour 
plus de détails sur la configuration de 
l’affichage HDR, veuillez consulter le 
mode d’emploi de votre téléviseur.

Je ne trouve pas l’identifiant Bluetooth 
de cet appareil sur mon périphérique 
Bluetooth pour l’appariement Bluetooth
• Assurez-vous que la fonction Bluetooth 

est activée sur votre périphérique 
Bluetooth.

• Assurez-vous d’avoir apparié l’appareil 
avec votre périphérique Bluetooth.

Il s’agit d’une fonction de mise hors 
tension en 15 minutes, l’une des exigences 
de la norme ERPII pour la réduction de la 
consommation énergétique
• Lorsque le niveau du signal d’entrée 

externe de l’appareil est trop faible, 
l’appareil s’éteint automatiquement 
au bout de 15 minutes. Augmentez le 
volume sonore de votre périphérique 
externe.

Le subwoofer est inactif ou le voyant du 
subwoofer ne s’allume pas
• Débranchez le cordon d’alimentation 

de la prise secteur, puis rebranchez-le 
au bout de 4 minutes pour relancer le 
subwoofer.

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT
Avant le nettoyage, 
débranchez l’appareil.

• Nettoyez l’extérieur avec un 
chiffon légèrement humide.

• N’utilisez pas d’essence, 
d’alcool ou de nettoyants 
abrasifs pour nettoyer l’ex-
térieur.

• Ne laissez aucun liquide 
s’infiltrer dans aucune ou-
verture.

• Utilisez l’emballage d’ori-
gine si le transport de l’ap-
pareil s’avère nécessaire.

Rangement

• Débranchez toujours l’ap-
pareil de la prise de cou-
rant avant de le ranger.

• Rangez l’appareil dans un 
endroit frais, sec et propre, 
hors de la portée des en-
fants et des animaux de 
compagnie.

• Veuillez conserver l’em-
ballage pour ranger votre 
appareil lorsque vous ne 
l’utilisez pas sur une plus 
longue période.

Emballage et 
environnement

Mise au rebut des matériaux 
d’emballage
Les matériaux d’emballage 

Nettoyage et entretienD

NOT OK

 EN 50419 :2006  LOGO
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survenir pendant le transport. Ces matériaux sont respectueux 
de l’environnement puisqu’ils sont recyclables. Le recyclage 
des matériaux permet à la fois d’économiser les matières 
premières et de réduire la production de déchets.

Mise au rebut de votre ancien appareil

 COLLECTE SÉLECTIVE DES DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

OK

 EN 50419 :2006  LOGO

Cet appareil porte le symbole DEEE (Déchet d’Équipement Électrique et 
Électronique) signifiant qu’en fin de vie, il ne doit pas être jeté  aux déchets 
ménagers, mais déposé au centre de tri de la localité. La valorisation des 
déchets permet de contribuer à préserver notre environnement.

 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT – DIRECTIVE 2012/19/UE
Afin de préserver notre environnement et notre santé, l’élimination en fin de vie des 
appareils électriques et électroniques doit se faire selon des règles bien précises et 
nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou utilisateur.

C’est pour cette raison que votre appareil, comme le signale le symbole 

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

 apposé sur 
sa plaque signalétique ou sur son emballage, ne doit en aucun cas être jeté dans une 
poubelle publique ou privée destinée aux ordures ménagères. L’utilisateur a le droit de 
déposer l’appareil dans un lieu public de collecte procédant à un tri sélectif des déchets 
pour être recyclé ou réutilisé pour d’autres applications, conformément à la directive
Pour la sécurité des enfants, rangez vos vieux appareils en 
lieu sûr jusqu’à ce qu’ils soient mis au rebut, hors de votre 
domicile.

Nos emballages peuvent faire l’objet 
d’une consigne de tri.
Pour en savoir plus : www.consignesdetri.fr

IMPORTANT !
• Le changement des piles doit se faire dans le respect des réglementations 

en vigueur concernant la mise au rebut.
• Veuillez amener les piles usagées à un centre de récupération prévu 

à cet effet, où elles seront traitées d'une manière respectueuse de 
l'environnement.

EInformations pratiques
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De gebruiksaanwijzingen kunnen tevens worden geraadpleegd op de website: 
http://www.electrodepot.be

Proficiat met uw keuze voor een product van EDENWOOD.
De selectie en de testen van de toestellen van EDENWOOD 
gebeuren volledig onder controle en supervisie van 
ELECTRO DEPOT. We staan garant voor de kwaliteit van de 
toestellen van EDENWOOD, die uitmunten in hun eenvoudig 
gebruik, hun betrouwbare werking en hun onberispelijke 
kwaliteit.
ELECTRO DEPOT beveelt de EDENWOOD toestellen aan 
en is ervan dat u uiterst tevreden zal zijn bij elk gebruik 
van het toestel.

Welkom bij ELECTRO DEPOT.

Bezoek onze website www.electrodepot.be

Bedankt!
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• Leef alle veiligheidsin-
structies na om schade 
door verkeerd gebruik te 
vermijden!

• Bewaar deze gebruiksaan-
wijzing voor latere raadple-
ging. Als u dit apparaat aan 
een derde geeft, doe dan 
tevens deze gebruiksaan-
wijzing erbij.

• Voordat u de stekker in het 
stopcontact steekt, contro-
leer of de netspanning en 
de nominale stroom over-
eenstemmen met de gege-
vens die op het typeplaatje 
van het apparaat zijn ver-
meld.

• Gebruik nooit een bescha-
digd apparaat! Haal de 
stekker uit het stopcontact 
en neem vervolgens con-
tact op met uw handelaar 
als schade wordt waarge-
nomen.

Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJ-
ZING AANDACHTIG DOOR 
VOORDAT U HET APPARAAT 
IN GEBRUIK NEEMT EN 
BEWAAR DEZE VOOR LATERE 
RAAD PLEGING.

• Elektrocutiegevaar! Re-
pareer het apparaat nooit 
zelf. In geval van storing 
mogen reparaties alleen 
door een vakman worden 
uitgevoerd.

• Waarschuwing! Dompel de 
elektrische onderdelen van 
het apparaat tijdens het 
schoonmaken of de wer-
king nooit in water of een 
andere vloeistof. Plaats het 
apparaat nooit onder stro-
mend water.

• Gebruik dit apparaat niet 
in de buurt van een water-
bron, zoals een badkuip, 
lavabo, gootsteen, wasma-
chine, een vochtige kelder 
of een zwembad.

• Gebruik het apparaat niet 
als u natte handen hebt of 
op een vochtige vloer staat. 
Raak de stekker nooit met 
natte of vochtige handen 
aan.

• Open in geen geval de be-
huizing van het apparaat. 
Steek geen vreemde voor-
werpen in de behuizing van 
het product.

• Gebruik geen accessoires 
die niet door de fabrikant 
zijn aanbevolen. Deze kun-
nen letsel aan de gebruiker 
en schade aan het appa-
raat veroorzaken. Gebruik 

Alvorens het apparaatA
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cessoires.
• Gebruik het apparaat al-

leen in een gematigd kli-
maat Gebruik het apparaat 
nooit in een tropisch of zeer 
vochtig klimaat.

• Houd het apparaat uit de 
buurt van een warm op-
pervlak of open vlam. Ge-
bruik het apparaat altijd op 
een vlak, stabiel, schoon en 
droog oppervlak. Bescherm 
het apparaat tegen extre-
me warmte of koude, stof, 
direct zonlicht, vocht en 
waterdruppels of gespetter.

• Plaats geen voorwerp met 
een open vlam, zoals een 
kaars, op of in de buurt van 
het apparaat. Plaats tevens 
geen voorwerp gevuld met 
water, zoals een vaas, op of 
in de buurt van het appa-
raat.

• Dit apparaat is niet bestemd 
voor gebruik door personen 
(waaronder kinderen) met 
beperkte fysieke, mentale 
en zintuiglijke vaardighe-
den, of die een gebrek aan 
ervaring en kennis hebben, 
tenzij ze onder toezicht 
staan van of instructies ge-
kregen hebben over het ge-
bruik van het apparaat door 
iemand die verantwoorde-

lijk is voor hun veiligheid.
• Houd toezicht over kinderen 

om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spe-
len.

• Controleer regelmatig de 
staat van het snoer en de 
stekker. Als het snoer be-
schadigd is, laat het ver-
vangen door de fabrikant, 
zijn servicecentrum of een 
gelijkwaardig vakbekwaam 
persoon om elk gevaar te 
vermijden.

• Zorg dat het snoer niet 
wordt beschadigd. Buig en 
verpletter het snoer nooit, 
leg het tevens niet over 
scherpe randen. Houd het 
snoer uit de buurt van een 
warm oppervlak of open 
vlam.

• Leg het snoer op een der-
gelijke manier zodat nie-
mand er per ongeluk aan 
kan trekken of over kan 
struikelen.

• Haal de stekker niet uit het 
stopcontact door aan het 
snoer te trekken en wikkel 
het snoer niet rond het ap-
paraat.

• Bij gebruik van een ver-
lengsnoer moet het vermo-
gen geschikt zijn voor het 
elektriciteitsverbruik van 
het apparaat.

Alvorens het apparaat A
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• Steek de stekker in een 
stopcontact dat eenvoudig 
bereikbaar is, zodat u deze 
in een noodgeval snel van 
de voeding kunt ontkoppe-
len. Het stopcontact moet 
altijd eenvoudig bereikbaar 
is. Haal de stekker uit het 
stopcontact om het appa-
raat volledig van de voeding 
te ontkoppelen. De stekker, 
die altijd eenvoudig bereik-
baar moet zijn, is het me-
chanisme om het apparaat 
van de voeding te ontkop-
pelen.

• Het apparaat staat onder 
stroom zodra de stekker 
in het stopcontact zit.

• Trek de stekker uit het stop-
contact als u het apparaat 
niet gebruikt en voordat u 
het schoonmaakt.

• Schakel altijd eerst het 
apparaat uit voordat u de 
stekker uit het stopcontact 
trekt.

• Opgelet! In geval van een 
storing door een elektro-
statische ontlading of een 
elektrische overspanning, 
schakel het apparaat uit en 
haal de stekker vervolgens 
uit het stopcontact.

• Zorg dat er zich geen en-
kele elektrische kabel, 
water- of gasleiding in de 

buurt bevindt van de plaats 
waar u het apparaat wilt in-
stalleren.

Veiligheidsinstructies voor 
batterijen
• Houd rekening met het mi-

lieu wanneer u de batterijen 
weggooit.

OPGELET
• Er is explosiegevaar als de 

batterij op onjuiste wijze 
vervangen wordt.

• Vervang de batterijen alleen 
door batterijen van hetzelf-
de of een gelijksoortig type.

• Waarschuwing: Stel de ge-
integreerde batterijen of 
accu’s niet bloot aan over-
matige hitte, bijv. in direct 
zonlicht, in de buurt van 
vuur of een warmtebron, 
etc.

WAARSCHUWING

• Slik de batterijen niet 
in, gevaar op chemische 
brandwonden.

• De afstandsbediening die 
met dit product is meege-
leverd bevat een knoopcel-
batterij. Als deze batterij 
wordt ingeslikt, kan dit tot 
ernstige interne brandwon-
den en zelfs binnen 2 uur 
tot de dood leiden.

Alvorens het apparaatA
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batterijen uit de buurt van 
kinderen.

• Als het batterijvak niet juist 
kan worden vergrendeld, 
gebruik het apparaat niet 
langer en houd het buiten 
het bereik van kinderen.

• Als u denkt dat batterijen 
ingeslikt werden of in een 
lichaamsdeel ingebracht 
werden, raadpleeg onmid-
dellijk een arts.

• Explosiegevaar! De bat-
terijen mogen niet worden 
opgeladen, geheractiveerd, 
uit elkaar worden gehaald, 
in vuur worden gegooid of 
worden kortgesloten.

• In geval van batterijlekkage, 

haal de batterijen uit het 
batterijvak met behulp van 
een doek. Gooi de batterijen 
weg volgens de geldende 
voorschriften. In geval van 
batterijlekkage, vermijd elk 
contact met de huid, ogen 
en het slijmvlies. 

• Kinderen mogen geen bat-
terijen vervangen zonder 
het toezicht van een vol-
wassene.

• Haal gebruikte batterijen 
onmiddellijk uit het appa-
raat en gooi ze op een ge-
paste manier weg.

• Haal de batterijen uit het 
apparaat als u het geduren-
de een lange periode niet 
zult gebruiken.

OPGELET
Om het risico op 
elektrische schokken 
te vermijden, haal 
het deksel (aan de 
achterkant) niet af.
Dit apparaat bevat geen 
enkel onderdeel dat 
door de gebruiker kan 
worden gerepareerd; 
elke reparatie moet 
door een vakbekwame 
reparateur uitgevoerd 
worden.

OPGELET
Luisteren naar te harde 
muziek kan uw gehoor 
beschadigen. Vermijd 
voor langere tijd met 
een koptelefoon naar 
harde muziek te horen.

Alvorens het apparaat A



N
ed

er
la

nd
s

28 NL

Overzicht van het apparaatB

Onderdelen

Afstandsbedieningssensor: Ontvangt het signaal van de afstandsbediening.

Scherm: Geeft de huidige staat weer.

−/+ Verhoog of verlaag het volume.

Selecteer de afspeelfunctie of de bron: AUX, OPTICAL (optisch), COAXIAL 
(coaxiaal), HDMI ARC, USB, HDMI 1 , HDMI 2, BT

Aan/Uit-knop: Om het apparaat in te schakelen of in stand-by te zetten.

Schroeven voor muurbeugel

DC~ aansluiting: Aansluiting voor het netsnoer

COAXIAL-aansluiting

OPTICAL (optische)-aansluiting

USB-aansluiting: Aansluiting van een USB-apparaat om muziek af te spelen

AUX-aansluiting: Aansluiting van een extern audioapparaat

HDMI OUT (ARC)-aansluiting: Aansluiting van een televisie via een HDMI-kabel

HDMI 1 en HDMI 2-aansluiting: Aansluiting van een televisie via een HDMI-kabel

Subwoofer – AC~ aansluiting: Aansluiting op de netvoeding

Subwoofer – PAIR-controlelampje: Brandt continu zodra de koppeling is gemaakt.

Subwoofer – PAIR knop: Druk op deze knop om de koppelingsfunctie van de 
hoofdeenheid met de subwoofer te activeren.

AC/DC-adapter

3,5 mm naar 3,5 mm audiokabel
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Netsnoer (x 2)

Muurbeugels en schroeven

HDMI-kabel

Muurmontageschroeven

Afstandsbediening

Schakelt het apparaat in of zet het in stand-by.

MUTE Demp het geluid of maak de demping ongedaan.

SOURCE Selecteer de afspeelfunctie of de bron  AUX, OPTICAL (Optisch), 
COAXIAL (Coaxiaal), HDMI ARC, USB, HDMI 1, HDMI 2, BT

BT
Selecteer de Bluetoothmodus. Houd de knop ingedrukt om de 
koppelingsfunctie in de Bluetoothmodus te activeren of om de 
koppeling met het Bluetooth-apparaat te verbreken.

VOL −/+ Verhoog of verlaag het volume.

Naar de vorige of volgende track in de Bluetooth- of USB-
modus gaan

/PAIR Afspelen/pauze/hervatten in de Bluetooth- of USB-modus.
Koppel het toestel aan een Bluetooth-apparaat.

EQ Het equalizer (EQ) effect selecteren

SURR Surround sound in- of uitschakelen

DIMMER −/+ Helderheid van het beeldscherm aanpassen

BASS −/+ Regeling van de lage tonen

Batterijvak

Overzicht van het apparaat B
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Specificaties

Model 963891 – BDS 360
Afmetingen
Soundbar 1225 mm x 73 mm x 110 mm
Subwoofer 240 mm x 420 mm x 240 mm
Soundbar
Ingangsvermogen van de adapter 220–240 V~, 50/60 Hz, 3.5A 
Uitgangsvermogen van de adapter 23,0 V , 3,0 A
Ingangsvermogen van de hoofdeenheid 23,0 V 
Audio-ingangsgevoeligheid 700 mV
Frequentierespons 120 Hz – 20 kHz
USB
USB-afspeelpoort 5 V , 500 mA
USB-compatibiliteit Hi-Speed USB (2.0)

bestandsformaten
32 GB (max), MP3

Subwoofer
Voeding 220–240 V~, 50/60 Hz
Frequentierespons 40–120 Hz
Maximum zendvermogen 10 dBm
Bluetooth/Draadloze aansluiting
Bluetooth-versie 4.2 (A2DP, AVRCP)
Maximum zendvermogen -8.4 dBm 
Frequentieband 2402–2480 MHz
Maximum zendvermogen Wi-Fi 5.8G -6.28 dBm 

5.8G 5725–5850 MHz
Versterker (RMS-uitgangsvermogen)
Soundbar 25 W (8 Ω) x 6 + 50 W (4 Ω)
Subwoofer 180 W (3 Ω)
Totaal 380 W RMS - 1050 W Max

Overzicht van het apparaatB

Afstandsbediening
Batterijtype 2 batterijen (1,5 V), type AAA (niet inbegrepen)
Werkingsbereik 6 meter, 30°

Netadapter
Naam of handelsmerk van 
de fabrikant

ELECTRO DEPOT/RCS 433 744 539 1 route de Vendeville, 59155 
Faches Thumesnil, France
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Afwijzing van aansprakelijkheid inzake 
de compatibiliteit
De draadloze prestaties zijn afhankelijk 
van de draadloze Bluetooth-technologie 
van uw apparaat.
Raadpleeg de fabrikant. ELECTRO DÉPÔT is 
niet aansprakelijk voor verlies van gegevens 
door het gebruik van zijn apparaten.

Vervaardigd onder licentie van Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, 

zijn geregistreerde handelsmerken van 
Laboratories Dolby.

Conformiteitsverklaring

ELECTRO DEPOT verklaart hierbij 
dat dit apparaat in overeenstemming 
is met de essentiële eisen en andere 
relevante voorschriften van de richtlijn 
2014/53/EG. De conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op de website:  
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

Overzicht van het 
apparaat

• Haal het apparaat uit de verpakking. 
Verwijder alle labels van het product. 
Controleer of het volledig is en zich 
in een goede staat bevindt. Als het 
apparaat beschadigd of defect is, 
gebruik het niet en breng het terug 
naar uw handelaar of klantenservice.

• Houd alle verpakking buiten het 
bereik van kinderen. Er is risico op 
een ongeval als kinderen met de 
verpakking spelen.

Doelmatig gebruik

• D i t  p ro d u c t  i s  e e n  a u d i o -
uitgangsapparaat dat zowel met als 
zonder aangesloten kabel gebruikt 
kan worden. Gebruik dit apparaat 
alleen voor de doeleinden waarvoor 
het is bestemd. Het apparaat is niet 
geschikt voor commercieel gebruik. 
Dit apparaat is alleen bestemd voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het 
apparaat niet buitenshuis of in een 
badkamer.

• Elk ander gebruik kan schade aan het 
apparaat en letsel aan personen te-
weegbrengen.

Overzicht van het apparaat B
Typeaanduiding RAD2304
Voedingsspanning 220-240 V~
Voedingfrequentie 50/60 Hz
uitgangsspanning 23,0 V
Uitgangsstroom 3,0 A
Uitgangsvermogen 69,0 W
Gemiddelde actieve efficiëntie 88,41 %
Efficiëntie bij lage belasting (10%) 87,55 %
Energieverbruik in niet-belaste toestant 0,12 W
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C Het apparaat gebruiken

Montage

` Opmerkingen:
• Voor een optimale geluids-

kwaliteit, zorg dat de soundbar 
zich volledig horizontaal met 
de televisie/scherm bevindt.

• De soundbar moet zich min-
stens 7,5 cm onder het on-
derste deel van de televisie 
bevinden.

Optie A: Plaats het apparaat op een 
vlakke en stabiele ondergrond.

Optie B: Bevestig het apparaat aan de 
muur.

Breng de soundbar aan op de gekozen 
locatie. Markeer de boorgaten met 
behulp van een potlood op een afstand 
van 1106

Boor de gaten. Duw de pluggen in de 
gaten.

Maak de muurbeugels vast aan de 
muur met behulp van de schroeven 
en een schroevendraaier (niet 
inbegrepen).

Draai de schroeven aan de achterkant 
van de eenheid los. Breng de 
muurmontageschroeven aan de 
achterkant van de eenheid aan. Til 
de eenheid op en installeer ze op de 
muurbeugels.

Opmerking: Zorg dat de schroe-
ven stevig zijn vastgedraaid.

OPGELET!
• Om het apparaat niet 

te beschadigen en 
letsel te vermijden, 
laat het boren van 
de gaten in de muur 
en het vastmaken van 
de gepaste muurbe-
vestigingen over aan 
een vakbekwame 
persoon.

• Zorg dat het apparaat 
tijdens het vasthaken 
op de muurbevesti-
gingen niet op de 
grond valt.

• Voordat u het appa-
raat monteert, con-
troleer de stevigheid 
van de muur. Indien 
nodig, neem contact 
op met een vakbe-
kwame persoon.

• Tijdens het boren van 
de gaten in de muur, 
controleer altijd of er 
geen kabels of leidin-
gen in de muur ver-
borgen zijn.

• Zorg dat de gebruikte 
schroeven en plug-
gen voor het onder-
steunen van het ap-
paraat geschikt zijn.
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CHet apparaat gebruiken

Afstandsbediening

Druk en schuif het deksel naar achteren 
om toegang tot het batterijvak van de 
afstandsbediening te krijgen. Installeer 
2 AAA batterijen (niet inbegrepen). Zorg 
dat de polen (+) en (−) van de batterijen 
overeenstemmen met de polen (+) en 
(−) zoals aangegeven binnenin het 
batterijvak. Sluit het batterijdeksel.

Aansluitingen

Dolby Atmos®

Dolby Atmos® biedt u een uitstekende en 
rijke geluidservaring met een helder en 
krachtig Dolby-geluid.
Dolby Atmos® is alleen beschikbaar in de 
HDMI-modus. Voor meer informatie over 
de aansluiting, raadpleeg de sectie “Met 
de HDMI (ARC) aansluiting verbinden”.

Opmerkingen:
• Om van Dolby Atmos® in de 

HDMI 1 en HDMI 2-modus te 
kunnen genieten, moet uw te-
levisie Dolby Atmos® kunnen 
ontvangen.

• Zorg dat “No Encoding” 
(Geen codering) in de rubriek 
bitstream van de audio-uit-
gangsinstellingen op het aan-
gesloten extern apparaat (bijv. 
een Blu-rayspeler, DVD-speler, 
televisie, etc.) is geselecteerd.

• Tijdens het doorlopen van de 
Dolby Atmos/Dolby Digital/
PCM formaten, geeft de sound-
bar DOLBY ATMOS/DOLBY AU-
DIO/PCM AUDIO weer.

• Er is geen Dolby Atmos-erva-
ring mogelijk als de soundbar 
door middel van een HDMI 
2.0-kabel op de bron is aan-
gesloten.

• De soundbar werkt altijd wan-
neer deze via een andere me-
thode wordt verbonden (zoals 
via een digitale optische kabel), 
maar het is mogelijk dat niet 
alle Dolby-functies beschik-
baar zullen zijn. Wij raden u 
aldus aan om een HDMI-ver-
binding te maken voor een 
complete compatibiliteit met 
de Dolby-technologie.

Met de HDMI  
aansluiting verbinden

HDMI-ingang of de beeldinstellingen eerst 
juist te worden ingesteld om HDR-inhoud 
te kunnen ontvangen. Voor meer informatie 
over het configureren van HDR-weergave, 
raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw 
televisie.

Methode 1: ARC (Audioretourkanaal)
De ARC (Audioretourkanaal) functie maakt 
het mogelijk om door middel van een HDMI-
aansluiting audio van uw ARC-compatibele 
televisie naar uw soundbar te sturen. Om 
van de ARC-functie te kunnen genieten, 
controleer of uw televisie HDMI-CEC en 
ARC-compatibel is en stel deze vervolgens 
juist in. Wanneer juist ingesteld, kunt u 
de afstandsbediening van uw televisie 
gebruiken om het volume (VOL +/− en 
MUTE) van de soundbar te regelen.
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Sluit de HDMI-kabel (niet inbegrepen) 
aan op de HDMI (ARC)-aansluiting 
van het toestel en de HDMI (ARC)-
aansluiting van uw ARC-compatibele 
televisie. Gebruik vervolgens de 

selecteren.

Opmerkingen:
• De HDMI ARC-aansluiting van 

de televisie kan verschillen. 
Voor meer informatie, raad-
pleeg de gebruiksaanwijzing 
van de televisie.

• Uw televisie moet van de HD-
MI-CEC en ARC-functies zijn 
voorzien. De HDMI-CEC en 
ARC-functies moeten actief 
zijn.

• De instelmethode van de HD-
MI-CEC en ARC-functies is 
afhankelijk van uw televisie. 
Voor meer informatie over de 
ARC-functie, raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing van uw 
televisie.

• Alleen HDMI 1.4 compatibele 
kabels zijn geschikt voor de 
ARC-functie.

Methode 2: Standaard HDMI
• Als uw televisie niet HDMI ARC-

compatibel is, sluit uw soundbar aan 
op de televisie met behulp van een 
standaard HDMI-aansluiting.

• Gebruik een HDMI-kabel (inbegrepen) 
om de HDMI OUT (Uitgang) aansluiting 
van de soundbar met de HDMI IN 
(Ingang) van de televisie te verbinden.

• Gebruik een HDMI-kabel (inbegrepen) 

met uw externe apparaat (zoals een 
spelconsole, DVD-speler of Blu-
rayspeler) te verbinden.

Met de optische COAXIALE aansluiting 
verbinden

Verwijder de beschermkap van de 
OPTICAL (optische) aansluiting. 
Verbind de OPTICAL OUT (optische 
uitgang) aansluiting van de televisie 
met de OPTICAL (optische) aansluiting 
van het apparaat met behulp van een 
OPTISCHE kabel (niet inbegrepen).
U kunt tevens een COAXIAL kabel 
(niet inbegrepen) gebruiken om de 
COAXIAL OUT (coaxiale uitgang) 
aansluiting van de televisie met de 
COAXIAL aansluiting van het apparaat 
te verbinden.

Opmerking: Het is mogelijk dat 
het apparaat niet alle digitale au-
dioformaten van het bronsignaal 
kan decoderen. Als dit het geval 
is, wordt het geluid gedempt. Het 
betreft hier GEEN defect. Zorg 
dat de audio-instelling van de 
signaalbron (bijv. een televisie, 
spelconsole, DVD-speler, etc.) op 
PCM of Dolby Digital is ingesteld 
(raadpleeg de gebruiksaanwij-
zing van de signaalbron voor de 
juiste audio-instellingen).

Met de AUX-aansluiting verbinden
Gebruik  een RCA naar  3 ,5  mm 
audiokabel (niet inbegrepen) om de 
audiouitgangsaansluitingen van de televisie 
met de AUX-aansluiting van het apparaat 
te verbinden.

Gebruik een 3,5 mm naar 3,5 mm 
audiokabel (inbegrepen) om de 
koptelefoonaansluiting van de televisie 
of een extern audioapparaat met de 
AUX-aansluiting van het apparaat te 
verbinden.

C Het apparaat gebruiken
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• Voordat u de stekker van het AC-
netsnoer in het stopcontact steekt, 
voer eerst alle andere aansluitingen 
uit.

Soundbar:  Rol  het  netsnoer 
met de netadapter volledig af. 
Verbind de netadapter met de 
DC IN 23 V-aansluiting van de 
soundbar. Sluit het netsnoer aan op 
de netadapter en steek de stekker dan 
in een stopcontact.

Subwoofer: Sluit het netsnoer aan op 
de AC-aansluiting van de subwoofer 
en steek dan de stekker in een 
stopcontact.

De subwoofer koppelen
Automatische koppeling: Steek de stekker 
van de soundbar en de subwoofer in een 
stopcontact en druk dan op  om het 
apparaat in te schakelen. De subwoofer 
wordt automatisch aan de soundbar 
gekoppeld.
• Tijdens het koppelen van de subwoofer 

aan de hoofdeenheid, knippert het 
PAIR-controlelampje snel.

• Zodra de subwoofer  aan de 
hoofdeenheid is gekoppeld, blijft het 
PAIR-controlelampje branden.

Handmatige koppeling: Als er geen 
geluid uit de draadloze subwoofer wordt 
afgespeeld, voer een handmatige koppeling 
van de subwoofer uit.
• Haal de stekker van beide apparaten 

uit het stopcontact en steek ze na 
3
Houd PAIR op de subwoofer enkele 
seconden ingedrukt. Het PAIR-
controlelampje knippert snel.

• Druk op  om het apparaat in te 
schakelen.

• Het PAIR-controlelampje blijft branden 
wanneer gekoppeld.

• Als het PAIR-controlelampje blijft 
knipperen, voer de bovenstaande 
stappen opnieuw uit.

Opmerkingen:
• Druk niet op de PAIR knop van 

de subwoofer, tenzij voor een 
handmatige koppeling.

• Als er geen automatische kop-
peling plaatsvindt, voer een 
handmatige koppeling met 
de hoofdeenheid uit.

• De subwoofer moet zich op 
een afstand van maximaal 

een open ruimte bevinden (hoe 
dichter, hoe beter).

• Verwijder alle voorwerpen 
tussen de subwoofer en de 
soundbar.

• Als de verbinding opnieuw 
niet tot stand wordt gebracht, 
controleer op een conflict of 
een storing (zoals een storing 
veroorzaakt door een elek-
tronische apparaat) die zich 
in de buurt van het apparaat 
bevindt.

• Als de hoofdeenheid niet op de 
subwoofer is aangesloten en 
ingeschakeld is, wordt CHECK 
SUBWOOFER (controleer de 
subwoofer) op het scherm 
weergegeven en knippert 
het PAIR (koppeling) contro-
lelampje van de subwoofer 
langzaam.

CHet apparaat gebruiken
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Basiswerking

Stand-by/Inschakelen
• Wanneer u de stekker van de 

hoofdeenheid in het stopcontact steekt, 
staat het apparaat in STAND-BY.

• Druk op de  knop van het apparaat of 
de afstandsbediening om het apparaat 
in te schakelen.

• Druk opnieuw op de  knop om het 
apparaat in STAND-BY te zetten.

• Haal de stekker uit het stopcontact om 
het apparaat volledig van de voeding 
te ontkoppelen.

• Als er een televisie of een extern 
apparaat is verbonden, wordt het 
apparaat automatisch ingeschakeld 
wanneer de televisie of het extern 
apparaat wordt ingeschakeld.

Automatische uitschakeling
• Het apparaat gaat ongeveer 15

na het ontkoppelen of uitschakelen van 
de televisie of het extern apparaat, of 
als het volume bijna volledig gedempt 
is in STAND-BY.

• Om het apparaat volledig van de 
stroom te ontkoppelen, haal de stekker 
uit het stopcontact.

• Om energie te besparen, schakel het 
apparaat volledig uit wanneer u het 
niet gebruikt.

Modi selecteren
• Druk herhaaldelijk op  of druk op 

SOURCE om de modus AUX, OPTICAL 
(optisch), COAXIAL, HDMI 1, HDMI 2, 
HDMI ARC, USB of BT (Bluetooth) te 
selecteren.

• De gekozen modus wordt op het 
scherm weergegeven.

Het volume regelen
• Druk op VOL +/− om het volume te 

regelen.
• Als u het geluid wilt dempen, druk op 

MUTE. Druk opnieuw op MUTE of druk 
op VOL +/− om opnieuw op normaal 
volume af te spelen.

De lage tonen regelen
• Druk op BASS +/− om het niveau van 

de lage tonen te regelen.

Surround sound in- of uitschakelen
• Druk op de SURROUND knop op de 

afstandsbediening om de surround 
sound in te schakelen.

• Druk opnieuw op de SURROUND knop 
om de surround sound uit te schakelen.

Helderheid regelen
• Druk op de DIMMER +/− knop van de 

afstandsbediening om het gewenste 
helderheidsniveau te selecteren.

Het equalizer (EQ) effect selecteren
• Druk tijdens het afspelen op EQ 

om de gewenste vooraf ingestelde 
equalizermodus te selecteren: VOICE, 
SPORT, MOVIE (film), MUSIC (muziek).

AUX, OPTICAL, COAXIAL, 
HDMI

• Zorg dat het apparaat juist met 
de televisie of audioapparaat is 
verbonden.

• Druk herhaaldelijk op  of druk op 
HDMI om de modus AUX, OPTICAL 
(optisch), COAXIAL, HDMI 1, HDMI 2 
of HDMI ARC te selecteren.

• Gebruik  de  knoppen op  uw 
audioapparaat om inhoud af te spelen.

C Het apparaat gebruiken
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gewenste niveau in te stellen.

Opmerkingen:
• Het is mogelijk dat het appa-

raat niet alle digitale audiofor-
maten van het bronsignaal kan 
decoderen. Als dit het geval is, 
wordt het geluid gedempt. Het 
betreft hier GEEN defect. Zorg 
dat de audio-instelling van de 
bron (bijv. een televisie, spel-
console, DVD-speler, etc.) is 
ingesteld op PCM of Dolby 
Digital (raadpleeg de ge-
bruiksaanwijzing van de bron 
voor meer informatie over de 
audio-instellingen) voor de 
HDMI 1/HDMI 2/HDMI ARC/
OPTICAL (optisch)/COAXIAL 
(Coaxiaal) ingangen.

• In de modus HDMI 1/HDMI 2, 
als het audioformaat DOLBY 
ATMOS is geselecteerd, wordt 
DOLBY ATMOS op het scherm 
weergegeven.

• Als het audioformaat DOLBY 
DIGITAL is geselecteerd, wordt 
DOLBY AUDIO op het scherm 
weergegeven.

• Als het audioformaat  PCM  
is geselecteerd, wordt PCM 
AUDIO op het scherm weer-
gegeven.

• Als het audioformaat niet op 
PCM of DOLBY DIGITAL is in-
gesteld omwille van de afwe-
zigheid van een audio-uitgang 
op het apparaat, wordt NO 
SUPPORT (geen ondersteu-
ning) op het scherm weerge-
geven.

Bluetooth

Compatibele Bluetooth-apparaten 
koppelen
Als u uw Bluetooth-apparaat voor de eerste 
keer met deze speler verbindt, moet u uw 
apparaat met deze speler koppelen.

• Wanneer het apparaat is ingeschakeld, 
druk herhaaldelijk op de  knop van 
het apparaat of op de BT/SOURCE 
knop van de afstandsbediening om de 
Bluetoothmodus te selecteren. NO BT 
verschijnt op het scherm als het appa-
raat niet aan een Bluetooth-apparaat 
is gekoppeld.

• Schakel uw Bluetooth-apparaat in en 
selecteer de zoekmodus. EDENWOOD 
BDS 360 verschijnt in de lijst van uw 
Bluetooth-apparaat. Als het apparaat 
niet wordt gevonden, houd de /
PAIR knop op de afstandsbediening 
ingedrukt om het zichtbaar te maken.

• Het scherm geeft PAIR weer en u hoort 
de melding “Pairing” [Bezig met kop-
pelen].

• Selecteer EDENWOOD BDS 360 in de 
koppelingslijst. Zodra de koppeling tot 
stand is gebracht, hoort u de melding 
“Paired” [gekoppeld] en geeft het 
scherm BT weer.

• Speel muziek vanaf het verbonden 
Bluetooth-apparaat af.

CHet apparaat gebruiken
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Opmerkingen:
• Het werkingsbereik tussen 

deze speler en een Blue-
-

ter (zonder obstakel tussen 
het Bluetooth-apparaat en 
het apparaat).

• Voordat u een Bluetooth-appa-
raat met dit toestel verbindt, 
zorg dat u de eigenschappen 
van het apparaat kent.

• De compatibiliteit met alle 
Bluetooth-apparaten is niet 
gewaarborgd.

• Elk obstakel tussen dit appa-
raat en een Bluetooth-appa-
raat kan het werkingsbereik 
verkleinen.

• Als de signaalsterkte zwak 
is, kan de verbinding van uw 
Bluetooth-ontvanger worden 
onderbroken. De koppelings-
modus wordt vervolgens op-
nieuw geopend.

De Bluetooth-functie uitschakelen:
• Stel het apparaat op een andere func-

tie in.
• Schakel de functie vanaf uw Blue-

tooth-apparaat uit. Het Bluetooth-ap-
paraat is van het apparaat ontkoppeld 
wanneer u het stembericht “Discon-
nected” [Verbinding verbroken] hoort.

• Houd de /PAIR knop op de af-
standsbediening ingedrukt.

Opmerkingen:
• Indien nodig, voer het wacht-

woord “0000” in.
• 

geen koppeling tussen deze 
speler en een ander Blue-
tooth-apparaat tot stand komt, 
wordt de speler opnieuw met 
het vorig apparaat verbonden.

• Het apparaat wordt tevens 
ontkoppeld als uw apparaat 
buiten het werkingsbereik 
wordt verplaatst.

• Als u de koppeling opnieuw 
wilt maken, plaats het appa-
raat opnieuw binnen het wer-
kingsbereik.

• Als het apparaat buiten het 
werkingsbereik wordt ge-
bracht en vervolgens opnieuw 
terug, controleer of het appa-
raat nog altijd met de speler 
is verbonden.

• Als de verbinding verloren is, 
volg bovenstaande procedure 
om uw apparaat opnieuw met 
de speler te koppelen.

Naar muziek vanaf een Bluetooth-appa-
raat luisteren
Als het verbonden Bluetooth-apparaat 
A2DP (Advanced Audio Distribution Profi-
le) ondersteunt, kunt u via de speler naar 
muziek luisteren die zich op het randap-
paraat bevindt.

Als de speler tevens audio-video afstands-
bediening-profiel (Audio Video Remote 
Control Profile, AVRCP) ondersteunt, kunt 
u de afstandsbediening van de speler ge-
bruiken om muziek die op het apparaat is 
opgeslagen af te spelen.

C Het apparaat gebruiken
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• Speel muziek vanaf uw randapparaat 
af (als het apparaat het profiel A2DP 
ondersteunt).

• Gebruik de inbegrepen afstandsbedie-
ning om de afspeelfuncties te bedienen 
(als het apparaat het profiel AVRCP 
ondersteunt).
• Om het afspelen te onderbreken/

hervatten, druk op /PAIR.
• Om naar een bepaalde track te gaan, 

druk op  .

USB

• Sluit het USB-apparaat aan.
• Druk herhaaldelijk op  of druk op 

SOURCE om de USB-modus te selec-
teren.

• Tijdens het afspelen:
• Om het afspelen te onderbreken of 

hervatten, druk op /PAIR.
• Om naar een bepaalde track te gaan, 

druk op  .

Probleemoplossing

Het apparaat staat niet onder stroom
• Controleer of de AC/DC-kabels van de 

apparaten juist zijn aangesloten.
• Controleer of het AC-stopcontact 

onder stroom staat.
• Druk op  om het apparaat in te 

schakelen.

De afstandsbediening werkt niet
• Voordat u op een afspeelknop drukt, 

selecteer eerst de juiste bron.
• Verklein de afstand tussen de 

afstandsbediening en het apparaat.

• Installeer de batterij volgens de 
aangegeven polariteit (+/−).

• Vervang de batterijen.
• R icht  de  a fstandsbed ien ing 

rechtstreeks naar de sensor aan de 
voorkant van het apparaat.

Geen geluid
• Verhoog het volume. Druk op VOL +/− 

of op MUTE om het volume te regelen.
• Druk op  om een andere 

ingangssignaalbron te selecteren.
• Druk op de overeenkomstige knop van 

de eenheid of afstandsbediening om de 
soundbar in stand-by te zetten. Druk 
vervolgens opnieuw op de knop om de 
soundbar in te schakelen.

• Ontkoppel de soundbar en de 
subwoofer van de netvoeding en 
sluit ze dan opnieuw aan. Schakel de 
soundbar in.

• Zorg dat de audio van de bron (bijv. een 
televisie, een spelconsole, een DVD-
speler, etc.) op de modus PCM of Dolby 
Digital is ingesteld en er een digitale 
aansluiting (bijv. HDMI, OPTICAL 
[optisch], COAXIAL [coaxiaal]) wordt 
gebruikt.

• De subwoofer bevindt zich buiten 
bereik, breng ze dichter bij de 
soundbar. Zorg dat de subwoofer zich 
op een afstand van maximaal 5 m van 
de soundbar bevindt (hoe dichter, hoe 
beter).

• De soundbar is de verbinding met 
de subwoofer kwijt. Koppel beide 
apparaten opnieuw aan elkaar (  “De 
subwoofer koppelen”).

• Het is mogelijk dat het apparaat niet 
alle digitale audioformaten van het 
bronsignaal kan decoderen. Als dit het 
geval is, wordt het geluid gedempt. Het 
betreft hier GEEN defect.

CHet apparaat gebruiken
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Het beeld op de televisie is niet zoals het 
hoort tijdens het weergeven van HDR-in-
houd vanaf een HDMI-bron.
• 

dienen de HDMI-ingang of de 
beeldinstellingen eerst juist te worden 
ingesteld om HDR-inhoud te kunnen 
ontvangen. Voor meer informatie over 
het configureren van HDR-weergave, 
raadpleeg de gebruiksaanwijzing van 
uw televisie.

Ik vind de Bluetooth-identificatienaam van 
dit apparaat niet terug op mijn Bluetooth-
apparaat om de koppeling te maken
• Controleer of de Bluetooth-functie op 

uw Bluetooth-apparaat actief is.
• Controleer of het apparaat met uw 

Bluetooth-apparaat is gekoppeld.

Het betreft een functie om het apparaat 
na 15
van de voorschriften van de ERPII-norm 
om het energieverbruik te beperken.
• Als het extern ingangssignaal van 

het apparaat te zwak is, wordt het 
apparaat automatisch na 15 minuten 
uitgeschakeld. Verhoog het volume op 
uw extern apparaat.

De subwoofer is inactief of het 
controlelampje van de subwoofer brandt 
niet
• Haal de stekker uit het stopcontact en 

sluit deze na 4
om de subwoofer te herstarten.

Reiniging en  
onderhoud

WAARSCHUWING
Voor reiniging, haal 
de stekker uit het 
stopcontact.

• Gebruik een licht bevoch-
tigde doek om de buiten-
kant schoon te maken.

• Maak de buitenkant niet 
schoon met benzine, al-
cohol of een agressief 
schoonmaakmiddel.

• Zorg dat er geen vloeistof in 
de openingen terechtkomt.

• Gebruik de originele ver-
pakking als u het apparaat 
wilt transporteren.

Opslag

• Haal altijd de stekker uit 
het stopcontact voordat u 
het apparaat opbergt.

• Bewaar het apparaat op 
een koele, droge en scho-
ne ruimte, uit de buurt van 
kinderen en huisdieren.

• Bewaar de verpakking om 
het apparaat in op te ber-
gen, wanneer u het langere 
tijd niet denkt te gebruiken.

Reiniging en onderhoudD

NOT OK

 EN 50419 :2006  LOGO



41NL

N
ed

er
la

nd
s

Verpakking en milieu

Afdanken van de verpakkingsmaterialen
De verpakkingsmaterialen beschermen uw toestel tegen 
mogelijke beschadiging tijdens het transport. Deze materialen 
zijn milieuvriendelijk want ze kunnen gerecycleerd worden. 
Door materialen te recycleren kan op grondstoffen bespaard 
worden en wordt er minder afval geproduceerd.

Afdanken van uw oude toestel

SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL

OK

 EN 50419 :2006  LOGO

Dit toestel is voorzien van het AEEA-symbool, wat betekent dat het niet 
bij het huishoudelijke afval gegooid mag worden op het einde van zijn 
levensduur, maar dat het naar een recyclagecentrum voor elektrische 
en elektronische huishoudtoestellen gebracht dient te worden. Wanneer 
u versleten huishoudtoestellen recycleert, levert u een aanzienlijke 
bijdrage tot de bescherming van ons milieu.

BESCHERMING VAN HET MILIEU - RICHTLIJN 2012/19/EU

Wanneer u versleten elektrische en elektronische apparaten recycleert, levert u een 
aanzienlijke bijdrage tot de bescherming van ons milieu en onze gezondheid. Dit dient 
echter wel te gebeuren volgens bepaalde regels en vraagt de betrokkenheid van zowel 
leverancier als consument.

Daarom mag uw toestel, zoals aangegeven wordt door het symbool 

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

 op het kenplaatje 
of de verpakking, in geen geval in een openbare of private vuilnisbak voor huishoudelijk 
afval gegooid worden. De gebruiker heeft het recht om het toestel naar een openbaar 
inzamelpunt voor selectieve afvalverwerking te brengen, zodat het toestel gerecycleerd 
of opnieuw gebruikt kan worden voor andere toepassingen, conform de richtlijn.

Bewaar uw oude toestellen steeds op een veilige plaats 
buiten uw huis waar kinderen er niet bijkunnen.

BELANGRIJK!
• Het vervangen van batterijen dient te gebeuren in overeenstemming 

met de geldende voorschriften inzake de afdanking ervan.
• Breng de gebruikte batterijen naar een daarvoor bestemd 

inzamelpunt, waar ze op een milieuvriendelijke manier behandeld 
zullen worden.

EPraktische informatie
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El manual se puede consultar en el sitio web de http://www.electrodepot.es

Muchas gracias por haber elegido nuestro producto 
EDENWOOD. Seleccionado, testado y recomendado 
por ELECTRO DEPOT. Los productos de la marca 
EDENWOOD le garantizan una facilidad de uso, un 
rendimiento eficaz y una calidad impecable. 
Con este dispositivo puede estar seguro de que siempre 
quedará satisfecho al utilizarlo. 

Bienvenido a ELECTRO DEPOT.

Visite nuestra página web: www.electrodepot.es

¡Muchas gracias!
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• ¡Siga todas las indicacio-
nes de seguridad para evi-
tar daños provocados por 
un uso incorrecto!

• Conserve este manual de 
uso para futuras consultas. 
En el caso de que ceda el 
aparato a una tercera per-
sona, incluya también este 
manual de uso.

• Antes de conectar el apa-
rato a la fuente de ali-
mentación, compruebe si 
la tensión de la fuente de 
alimentación y la tensión 
nominal coinciden con los 
datos que figuran en la eti-
queta de identificación del 
aparato.

• ¡Nunca utilice un apara-
to dañado! Desconecte el 
aparato de la toma de co-
rriente y póngase en con-
tacto con su distribuidor en 
caso de daños.

Indicaciones de 
seguridad

POR FAVOR, LEA ESTE 
MANUAL CON DETENIMIENTO 
ANTES DE UTILIZAR EL 
DISPOSITIVO Y CONSÉRVELO 
PARA SU USO EN FUTURAS 
OCASIONES.

• ¡Peligro de descarga eléc-
trica! Nunca intente repa-
rar este aparato por su 
cuenta. En caso de fun-
cionamiento incorrecto, 
solo el personal cualificado 
debe realizar las repara-
ciones.

• ¡Advertencia! Nunca su-
merja las piezas eléctri-
cas del aparato en el agua 
o en cualquier otro líquido 
para limpiarlas o durante 
su funcionamiento. Nunca 
ponga el dispositivo bajo 
agua corriente.

• Este aparato no debe utili-
zarse cerca de una fuente 
de agua, por ejemplo, una 
bañera, un lavabo, un fre-
gadero, una lavadora, un 
sótano húmedo o una pis-
cina.

• No utilice el aparato con 
las manos mojadas o si el 
suelo está húmedo. Nunca 
toque la clavija del cable de 
alimentación con las ma-
nos mojadas o húmedas.

• No abra la carcasa del dis-
positivo. No inserte ningún 
objeto extraño dentro de la 
carcasa del producto.

• Nunca utilice accesorios 
no aconsejados por el fa-
bricante. ya que podrían 

Antes de empezarA
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o dañar el aparato. Utilice 
solamente accesorios ori-
ginales.

• El aparato está destinado a 
ser utilizado en las regio-
nes templadas. No utilice 
el aparato en climas tropi-
cales o especialmente hú-
medos.

• Mantenga el aparato lejos 
de cualquier superficie ca-
liente o llama viva. Utilice 
siempre el aparato sobre 
una superficie plana, esta-
ble, limpia y seca. Proteja el 
aparato del calor y del frío, 
del polvo, de la luz direc-
ta del sol, de la humedad 
y de goteos o salpicaduras 
de agua.

• No coloque ninguna fuente 
de llama como, por ejemplo 
una vela, sobre el aparato o 
cerca de él. No deje ningún 
objeto lleno de agua como, 
por ejemplo un vaso, sobre 
el aparato o cerca de él.

• Este aparato no debe ser 
utilizado por las personas 
(incluidas los niños) con ca-
pacidades físicas, mentales 
y sensoriales reducidas, ni 
las personas sin experien-
cia ni conocimientos téc-
nicos, sin la supervisión e 

instrucciones de la persona 
responsable de su seguri-
dad.

• Vigile a los niños para que 
no jueguen con el aparato.

• Compruebe regularmente 
el estado del cable de ali-
mentación y de su clavija. 
Con el fin de evitar riesgos 
de lesiones, solo el fabri-
cante, su servicio de aten-
ción al cliente o una perso-
na debidamente cualificada 
pueden sustituir el cable de 
alimentación.

• Evite dañar el cable de 
alimentación. No aplaste, 
apriete, doble o pele el ca-
ble sobre bordes afilados. 
Mantenga el cable de ali-
mentación alejado de toda 
superficie caliente o llama 
abierta.

• Disponga los cables de ma-
nera que nadie pueda tirar 
o tropezar con ellos de for-
ma accidental.

• No desconecte el cable de 
alimentación del enchufe 
de pared tirando de él; no 
enrolle el cable alrededor 
del aparato.

• Si utiliza un cable de exten-
sión, sus especificaciones 
deben adaptarse al aparato.

Antes de empezar A
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• Conecte la clavija del cable 
de alimentación de mane-
ra que sea fácilmente ac-
cesible para desconectar-
la rápidamente en caso de 
emergencia. La toma de 
corriente debe ser accesi-
ble en todo momento. Des-
enchufe el dispositivo de 
la toma de corriente para 
dejarlo totalmente desco-
nectado. Utilice la toma de 
alimentación como disposi-
tivo de desconexión eléctri-
ca del aparato que debe ser 
accesible en todo momento.

• El aparato recibe alimen-
tación eléctrica cuando se 
conecta a la fuente de ali-
mentación.

• Desconecte el aparato de 
la toma de corriente cuan-
do no lo utilice y antes de 
limpiarlo.

• Apague siempre el aparato 
antes de desconectarlo de 
la toma de corriente.

• ¡Atención! En caso de 
funcionamiento incorrec-
to debido a una descarga 
electroestática y a una so-
brecarga eléctrica, desco-
necte el aparato y vuelva a 
conectarlo.

• Compruebe que ningún 
cable eléctrico, ninguna 

tubería de agua, de gas u 
otro servicio pasen cerca 
del lugar de la instalación.

Instrucciones de seguridad 
de las baterías
• Se debe prestar atención a 

los aspectos medioambien-
tales a la hora de la elimi-
nación de la pila.

ATENCIÓN
• Peligro de explosión si la 

batería no está correcta-
mente colocada.

• Sustitúyalas sólo por bate-
rías del mismo tipo o equi-
valentes.

• Advertencia: Las pilas o 
baterías integradas no de-
ben exponerse directamen-
te a fuentes de calor exce-
sivas, como la luz del sol, 
las llamas u otras fuentes 
similares.

ADVERTENCIA

• No ingiera la batería; existe 
riesgo de quemadura quí-
mica.

• El mando a distancia su-
ministrado con el produc-
to contiene una batería de 
botón/plana. Si se ingiere 
esta pila, puede provocar 
quemaduras internas gra-

Antes de empezarA
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un plazo de 2 horas.
• Mantenga las baterías nue-

vas y las usadas alejadas 
del alcance de los niños.

• Si el compartimento de la 
batería no se cierra de for-
ma segura, deje de usar el 
producto y manténgalo ale-
jado de los niños.

• Si cree que las baterías po-
drían haber sido ingeridas 
o introducidas dentro de 
cualquier parte del cuerpo, 
póngase en contacto con el 
médico inmediatamente.

• ¡Peligro de explosión! Las 
baterías no se pueden car-
gar, reactivar por otros me-
dios, desmontar, incinerar 
o provocar cortocircuitos.

• En el caso de que alguna de 
las baterías sufra una fuga, 
retírela del compartimento 
con la ayuda de un trapo. 
Deseche las baterías se-
gún la legislación vigente. 
En caso de fuga de ácido de 
las baterías, evite todo con-
tacto con la piel, los ojos y 
las mucosas. 

• No deje que los niños sus-
tituyan las baterías sin la 
supervisión de un adulto.

• Las baterías usadas deben 
retirarse inmediatamente 
del aparato y desecharlas 
de forma adecuada.

• Retire las baterías si tiene 
intención de no utilizar el 
aparato durante un largo 
periodo de tiempo.

ATENCIÓN
Para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica, 
no retire la tapa (o la 
parte posterior).
El usuario no debe 
reparar ninguna pieza 
del aparato; todas las 
reparaciones deben 
ser realizadas por 
un servicio técnico 
profesional.

ATENCIÓN
Un ajuste muy alto del 
volumen puede dañar 
su aparato auditivo. 
Evite escuchar música 
con un volumen muy 
alto durante un largo 
periodo de tiempo.

Antes de empezar A
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Descripción del dispositivoB

Lista de partes

Sensor de distancia: Recibe la señal del mando a distancia

Ventana de visualización: Indica el estado actual

−/+ Sube o baja el volumen

Seleccione la función de reproducción o la fuente: AUX, OPTICAL (óptico), 
COAXIAL (coaxial), HDMI ARC, USB, HDMI 1, HDMI 2, BT

encendido y de espera

Tornillo para el soporte mural

Toma DC~: Conexión del cable de alimentación

Puerto COAXIAL

Puerto OPTICAL (óptico)

Toma USB: Conexión de un dispositivo USB para reproducir música

Toma AUX: Conexión de un dispositivo de audio externo

HDMI OUT (ARC) jack: Conexión de un televisor mediante un cable HDMI

Tomas HDMI 1 y HDMI 2: Conexión de un televisor mediante un cable HDMI

AC~: Conexión a la red eléctrica

Subwoofer – Indicador PAIR: Se enciende y queda fijo cuando el emparejamiento 
se realiza correctamente

PAIR: Presione este botón para activar la función de 
emparejamiento de la unidad principal con el subwoofer

Transformador AC/DC

Cable de audio jack de 3,5 mm a jack de 3,5 mm
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Soportes de fijación mural y tornillos

Cable HDMI

Tornillo de montaje en la pared

Mando a distancia

Alterna el aparato entre los modos encendido y espera

MUTE Corta o restablece el sonido.

SOURCE Seleccione la función de reproducción o la fuente: AUX, OPTICAL 
(Óptico), COAXIAL (Coaxial), HDMI ARC, USB, HDMI 1, HDMI 2, BT

BT
Selecciona el modo Bluetooth. Mantenga presionado el botón para 
activar la función de emparejamiento en modo Bluetooth o para 
desconectar el dispositivo Bluetooth ya emparejado.

VOL −/+ Sube o baja el volumen

Salta a la pista anterior o siguiente en el modo Bluetooth o USB

/PAIR Empareja el aparato con un dispositivo Bluetooth

EQ Selección de los efectos de ecualización (EQ)

SURR Activa o desactiva el sonido surround

DIMMER −/+ Ajuste del brillo de la pantalla

BASS −/+ Ajuste del nivel de graves

Compartimento de las baterías

Descripción del dispositivo B
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Especificaciones técnicas

Modelo
Dimensiones
Barra de sonido 1225 mm × 73 mm × 110 mm
Subwoofer 240 mm × 420 mm × 240 mm
Barra de sonido
Potencia de entrada del adaptador 220–240 V~, 50/60 Hz, 3.5 A 
Potencia de salida del adaptador 23,0 V , 3,0 A
Potencia de entrada de la unidad principal 23,0 V 
Ganancia de audio 700 mV
Respuesta en frecuencia 120 Hz – 20 kHz
USB
Puerto USB destinado a la reproducción 5 V , 500 mA
Compatibilidad USB USB de alta velocidad (2.0)

 
formatos de ficheros

32

Subwoofer
Alimentación 220–240 V~, 50/60 Hz
Respuesta en frecuencia 40-120 Hz
Potencia de emisión máxima 10

Versión Bluetooth 4.2 (A2DP, AVRCP)
Potencia de emisión máxima -8.4 dBm
Banda de frecuencia 2402–2480 MHz

5.8G -6.28 dBm
5.8G 5725–5850 MHz

Amplificador (potencia RMS de salida)
Barra de sonido 25 W (8 Ω) × 6 + 50 W (4 Ω)
Subwoofer 180 W (3 Ω)
Total 380 W RMS - 1050 W Máx

Descripción del dispositivoB

Mando a distancia
Tipo de pila 2 pilas (1,5 V), tipo AAA (no incluidas)
Rango de funcionamiento 6 metros, 30°

Adaptador de alimentación
Nombre or marca, numero 
del registro mercantil

ELECTRO DEPOT/RCS 433 744 539 1 route de Vendeville, 59155 
Faches Thumesnil, France
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Cláusula de exención de la responsabilidad 
relativa a la compatibilidad
El rendimiento inalámbrico depende de 
la tecnología inalámbrica Bluetooth del 
aparato.
Consulte con el fabricante. ELECTRO 
DÉPÔT no se responsabiliza de las 
posibles pérdidas de datos o filtraciones 
como resultado de la utilización de estos 
aparatos.

Fabricado con licencia concedida por Dolby 
Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby 

comerciales que pertenecen a Dolby 
Laboratories.

Declaración de 
conformidad

ELECTRO DÉPÔT declara que este aparato 
cumple con las exigencias esenciales y con 
las otras disposiciones pertinentes de la 
directiva 2014/53/EU. La declaración de 
conformidad se puede consultar en el 
sitio web http://www.electrodepot.fr/sav/
notices/

Descripción del 
dispositivo

• Desembale el aparato. Retire todos los 
adhesivos del aparato. Controle que el 
aparato reúne todas las condiciones 
establecidas y se encuentra en 
perfecto estado. Si el aparato está 
dañado o presenta averías, no lo utilice 
y hágase lo llevar a su distribuidor o 
servicio al cliente.

• Mantenga el embalaje fuera del 
alcance de los niños. Existe un riesgo 
de accidente si los niños juegan con 
el embalaje.

Uso previsto

• El producto sirve como dispositivo de 
salida de audio e incluye una conexión 
inalámbrica o por cable. Utilice el 
aparato solo para los fines previstos. 
No se ha previsto el uso comercial del 
aparato. Este aparato se ha diseñado 
exclusivamente para uso doméstico. 
No utilice el aparato en el exterior o 
en un cuarto de baño.

• Cualquier otro uso puede deteriorar 
el aparato o provocar daños.

Descripción del dispositivo B

Identificador del modelo RAD2304
Tensión de entrada 220-240 V~
Frecucuencia de la CA de entrada 50/60 Hz
Tensión de salida 23,0 V
Intensidad de salida 3,0 A
potencia de salida 69,0 W
Eficiencia media en activo 88,41 %
Eficiencia a baja carga (10%) 87,55 %
Consumo eléctrico en vacío 0,12 W



Es
pa

ño
l

52 ES

C Uso del dispositivo

Montaje

` Notas:
• Para obtener una calidad de 

sonido óptima, la barra de 
sonido debe alinearse hori-
zontalmente con el televisor/
pantalla.

• La barra de sonido debe es-
tar a un mínimo de 7,5 cm por 
debajo de la parte inferior del 
televisor.

 Coloque el aparato sobre 
una superficie plana y estable.

 Instale el aparato en la 
pared.

Alinee la barra de sonido en el 
lugar elegido. Marque los puntos 
de perforación con un lápiz, a una 
distancia de 1106

Perfore los orificios. Inserte los 
anclajes de pared en estos orificios.

Fije los soportes de anclaje a la pared 
con los tornillos y un destornillador 
(no incluido).

Retire los tornillos situados en la parte 
posterior de la unidad. Coloque los 
tornillos de anclaje a la pared en la 
parte posterior de la unidad. Levante 
la unidad e instálela en los soportes 
de anclaje a la pared.

Nota: Compruebe que los torni-
llos estén bien fijados.

¡ATENCIÓN!
• Para no dañar el apa-

rato y evitar lesio-
nes corporales, una 
persona profesional 
debe perforar la su-
perficie de fijación y 
colocar los anclajes 
de pared adecuados.

• Tenga cuidado de no 
dejar caer el aparato 
mientras lo cuelga en 
los soportes de mon-
taje en la pared.

• Antes del montaje, 
compruebe la resis-
tencia de la pared. 
Consulte con el per-
sonal profesional, si 
fuera necesario.

• Al perforar paredes, 
siempre verifique 
que no haya cables, 
tuberías, etc. escon-
didos en ese punto.

• Asegúrese de que los 
tornillos y tacos son 
adecuados para so-
portar el aparato.
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CUso del dispositivo

Mando a distancia

Presione y deslice la tapa trasera para 
abrir el compartimento de las baterías 
del mando a distancia. Inserte 2
AAA (no incluidas). Asegúrese de que 
los polos (+) y (–) de las baterías se 
corresponden con los polos (+) y (–) 
indicados en el compartimento de las 
baterías. Vuelva a colocar la tapa del 
compartimento de las baterías.

Conexiones

Dolby Atmos®

Dolby Atmos® le ofrece un sonido aéreo 
excepcional y toda la riqueza, claridad y 
potencia del sonido Dolby.
Dolby Atmos® está disponible únicamente 
en el modo HDMI. Para obtener información 
sobre la conexión, consulte la sección 
“Conexión al puerto HDMI (ARC)”.

Notas:
• Para sacar partido a Dolby 

Atmos® en modo HDMI 1 y 
HDMI 2, su televisor debe fun-
cionar con Dolby Atmos®.

• Compruebe que «No Enco-
ding» (Sin codificación) esté 
seleccionado en la rúbrica 
bitstream (flujo binario) de los 
ajustes de la salida de audio 
del dispositivo externo conec-
tado (como un reproductor Blu-
ray o DVD, un televisor, etc.).

• Durante el paso a los forma-
tos Dolby Atmos/Dolby Digital/
PCM, la barra de sonido indica 
DOLBY ATMOS/DOLBY AUDIO/
PCM AUDIO.

• La experiencia Dolby Atmos en 
su totalidad solo está disponi-
ble cuando la barra de sonido 
está conectada a la fuente me-
diante un cable HDMI 2.0.

• La barra de sonido sigue fun-
cionando cuando está conec-
tada mediante otros métodos 
(p. ej., con un cable óptico 
digital), pero estos no pueden 
garantizar todas las funciones 
de Dolby. Por ello, le recomen-
damos que se conecte a través 
del HDMI para garantizar una 
compatibilidad completa con 
la tecnología Dolby.

Conexión al puerto HDMI

que la entrada HDMI o los parámetros 
de imagen estén configurados para 
recibir contenido HDR. Para obtener más 
información sobre la configuración de la 
visualización HDR, consulte el manual de 
uso de su televisor.

La función ARC (Canal de retorno de audio) 
le permite enviar el audio de su televisor 
compatible con ARC a la barra de sonido a 
través de una única conexión HDMI. Para 
sacar partido a la función ARC, compruebe 
que su televisor sea compatible con 
HDMI-CEC y ARC, y después configúrelos 
como corresponda. Una vez configurada 
correctamente, puede utilizar el mando 
a distancia de su televisor para ajustar el 
volumen (VOL +/− y MUTE) de la barra de 
sonido.



Es
pa

ño
l

54 ES

Conecte el cable HDMI (no incluido) 
desde la toma HDMI (ARC) de la 
unidad hasta la toma HDMI (ARC) de su 
televisor compatible con ARC. Utilice, 
a continuación, el mando a distancia 

Notas:
• La toma HDMI ARC del tele-

visor se puede identificar de 
forma diferente. Para más in-
formación, consulte el manual 
de uso del televisor.

• El televisor debe ser compa-
tible con las funciones HD-
MI-CEC y ARC. Las funciones 
HDMI-CEC y ARC deben estar 
activadas.

• Los métodos de ajuste de las 
funciones HDMI-CEC y ARC 
pueden variar de un televisor 
a otro. Para más información 
sobre la función ARC, consulte 
el manual de uso del televisor.

• Solo los cables compatibles 

ARC.

• Si su televisor no es compatible con 
HDMI ARC, conecte la barra de sonido 
al televisor mediante una conexión 
HDMI estándar.

• Utilice un cable HDMI (incluido) para 
conectar la toma HDMI OUT (Salida) 
de la barra de sonido a la toma HDMI 
IN (Entrada) del televisor.

• Utilice un cable HDMI (incluido) para 

de la barra de sonido a los equipos 
externos (como una videoconsola o un 
reproductor de DVD o Blu-ray).

Conexión al puerto óptico, COAXIAL

Retire la lámina protectora del puerto 
OPTICAL (óptico) y, a continuación, con 
un cable ÓPTICO (no incluido), conecte 
la toma OPTICAL OUT (salida óptica) 
del televisor al puerto OPTICAL (óptico) 
del aparato.
También puede utilizar un cable 
COAXIAL (no incluido) para conectar 
la toma COAXIAL OUT (salida coaxial) 
del televisor al puerto COAXIAL del 
aparato.

Nota: Es posible que el aparato 
no pueda descodificar todos los 
formatos de audio digital de la 
fuente de señal. Si este fuera el 
caso, se silenciará el aparato. 
NO se trata de un fallo. Com-
pruebe que el ajuste de audio 
de la fuente de señal (televisor, 
videoconsola, reproductor DVD, 
etc.) es PCM o Dolby Digital 
(consulte el manual del dispo-
sitivo para conocer los ajustes 
de audio).

Conexión a la toma AUX
Utilice un cable de audio RCA con jack 
3,5
tomas de salida de audio del televisor a la 
toma AUX del aparato.

Utilice un cable de audio con jack 
3,5 3,5
para conectar la toma de auriculares 
del televisor o del dispositivo de audio 
externo a la toma AUX del aparato.

C Uso del dispositivo
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• Antes de enchufar el cable de 
alimentación CA, primero realice el 
resto de conexiones.

Barra de sonido: Desenrolle el 
adaptador de CA y el cable todo a lo 
largo. Conecte el adaptador de CA a la 
toma  de la barra de sonido. 
Conecte el cable de alimentación al 
adaptador de CA y a un enchufe.

Subwoofer: Enchufe el cable de 
alimentación a la toma CA~ del 
subwoofer y, a continuación, a la toma 
de corriente.

Emparejamiento con el subwoofer
Emparejamiento automático: Enchufe la 
barra de sonido y el subwoofer a la toma de 
corriente y, a continuación, presione  para 
encender el aparato. El subwoofer y la barra 
de sonido se emparejan automáticamente.
• Cuando el subwoofer se empareja con 

la unidad principal, el indicador PAIR 
parpadea rápidamente.

• Una vez que el subwoofer se ha 
emparejado con la unidad principal, el 
indicador PAIR permanece encendido.

Emparejamiento manual: Si no se escucha 
ningún sonido del subwoofer inalámbrico, 
empareje manualmente el subwoofer.
• Desenchufe de nuevo los dos aparatos 

de la toma de corriente y vuelva a 
conectarlos al cabo de 3
subwoofer, mantenga presionado PAIR 
durante unos segundos. El indicador 
PAIR parpadea rápidamente.

• Presione  para encender el aparato.

• El indicador PAIR  permanece 
encendido si todo es correcto.

• S i  e l  ind icador  PAIR  s igue 
parpadeando, repita los pasos 
descritos anteriormente.

Notas:
• No presione el botón PAIR del 

subwoofer excepto para el em-
parejamiento manual.

• En caso de fallo del empareja-
miento automático, empareje 
manualmente el subwoofer 
con la unidad principal.

• El subwoofer debe estar a 

sonido y en un espacio limita-
do (cuanto más cerca, mejor).

• Retire todos los objetos si-
tuados entre el subwoofer y 
la barra de sonido.

• Si la conexión sin cables falla 
de nuevo, compruebe si hay un 
conflicto o interferencias de 
aparatos electrónicos u otros 
cerca del aparato.

• Si la unidad principal no está 
conectada al subwoofer y 
está en modo ON, CHECK 
SUBWOOFER (Compruebe 
el subwoofer) aparece en la 
pantalla y el piloto PAIR (Em-
parejamiento) del subwoofer 
parpadea lentamente.

CUso del dispositivo
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Funcionamiento de  
base

• Al enchufar la unidad principal por 
primera vez a la toma de corriente, 
este entra en modo de ESPERA.

• Pulse el botón  del aparato o del 
mando a distancia para encenderlo.

• Pulse de nuevo el botón  para volver 
a poner el aparato en el modo de 
ESPERA.

• Desenchufe la clavija de la toma de 
corriente para apagar el aparato 
completamente.

• Si se conecta un televisor o dispositivo 
externo, el aparato se enciende 
automáticamente cuando se enciende 
el televisor o el dispositivo externo.

Función de apagado automático
• El aparato pasa automáticamente al 

modo de ESPERA después de que 
el televisor o el dispositivo externo 
esté desconectado durante unos 
15
esté casi en cero.

• Para apagar completamente el 
aparato, desenchufe la clavija de la 
toma de corriente.

• Para reducir el consumo energético, 
apague completamente el aparato si 
no va a utilizarlo.

Selección de modos
• Pulse varias veces  o pulse SOURCE 

para elegir el modo AUX, OPTICAL 
(óptico), COAXIAL, HDMI 1, HDMI 2, 
HDMI ARC, USB o BT (Bluetooth).

• El modo seleccionado se visualiza en 
la pantalla.

Ajuste del volumen
• Pulse VOL +/− para ajustar el volumen.
• Si desea desactivar el sonido, pulse 

MUTE. Pulse de nuevo MUTE o pulse 
VOL +/– para recuperar una escucha 
normal.

Ajuste de los graves
• Pulse BASS +/− para ajustar el nivel 

de los graves.

Activación o desactivación del sonido 
surround
• Pulse el botón SURROUND del mando 

a distancia para activar el sonido 
surround.

• Pulse de nuevo el botón SURROUND 
para desactivar el sonido surround.

Regulación del brillo
• Pulse el botón DIMMER +/– del 

mando a distancia para seleccionar 
la intensidad del brillo.

Selección de los efectos de ecualización 
(EQ)
• Durante la reproducción, presione 

EQ para seleccionar el modo de 
ecualización predefinido: VOICE, 
SPORT, MOVIE (película), MUSIC 
(música).

AUX, OPTICAL, COAXIAL, 
HDMI

• Compruebe que el aparato está bien 
conectado al televisor o al dispositivo 
de audio.

• Pulse varias veces  o pulse HDMI 
para seleccionar el modo AUX, 
OPTICAL (óptico), COAXIAL, HDMI 1, 
HDMI 2 o HDMI ARC.

• Utilice el dispositivo de audio 
directamente para activar las 
funciones de reproducción.

C Uso del dispositivo
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al nivel deseado.

Notas:
• Puede ser que el aparato no 

esté en condiciones de desco-
dificar todos los formatos de 
audio digitales de la señal de 
origen. Si este fuera el caso, 
se silenciará el aparato. NO se 
trata de un fallo. Compruebe 
que el ajuste de audio de la 
fuente de señal (televisor, vi-
deoconsola, reproductor DVD, 
etc.) es PCM o Dolby Digital 
(consulte el manual del dis-
positivo de la fuente para co-
nocer los ajustes de audio) en 
las entradas HDMI 1/HDMI 2/
HDMI ARC/OPTICAL (óptico)/
COAXIAL (coaxial).

• En el modo HDMI 1/HDMI 2, 
cuando se selecciona el for-
mato de audio DOLBY ATMOS, 
la pantalla muestra DOLBY 
ATMOS.

• Cuando se selecciona el for-
mato de audio DOLBY DI-
GITAL, la pantalla muestra 
DOLBY AUDIO.

• Cuando se selecciona el for-
mato de audio PCM, la pantalla 
muestra PCM AUDIO.

• Cuando se seleccionan for-
matos de audito distintos de 
PCM o DOLBY DIGITAL, si no 
hay sonido en la salida de la 
unidad, la pantalla muestra 
NO SUPPORT.

Bluetooth

Emparejamiento de los dispositivos 
compatibles Bluetooth
Al conectar el dispositivo Bluetooth al re-
productor por primera vez, debe empa-
rejarlos.

• Cuando el aparato esté encendido, 
pulse varias veces el botón  del 
aparato o el botón BT/SOURCE del 
mando a distancia para seleccionar 
el modo Bluetooth. NO BT se visuali-
za en la pantalla si el aparato no está 
emparejado a un dispositivo Bluetooth.

• Active su periférico Bluetooth y se-
leccione el modo de búsqueda. 
EDENWOOD BDS 360 se visualiza en 
la lista de su dispositivo Bluetooth. Si 
no encuentra el aparato, mantenga 
pulsado el botón /PAIR del mando 
a distancia para visibilizarlo.

• La pantalla muestra PAIR y se escucha 
"Pairing" [Emparejamiento en curso] 
desde el aparato.

• Seleccione EDENWOOD BDS 360 en 
la lista de emparejamiento. Una vez 
emparejado, escuchará "Paired" [Em-
parejado] en el aparato y en la pantalla 
se visualizará BT.

• Reproduzca música desde el disposi-
tivo Bluetooth conectado.

CUso del dispositivo
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Notas:
• El rango operativo entre este 

reproductor y un periférico con 
Bluetooth es de unos 8 m (sin 
ningún objeto entre el periféri-
co con Bluetooth y el aparato).

• Antes de conectar un periféri-
co con Bluetooth a este apara-
to, asegúrese de conocer las 
funcionalidades del periférico.

• No se garantiza la compatibi-
lidad con todos los periféricos 
Bluetooth.

• Cualquier obstáculo entre el 
aparato y un periférico con 
Bluetooth puede reducir la 
distancia operativa.

• Si la potencia de las señales es 
débil, el receptor Bluetooth se 
puede desconectar, pero entra 
automáticamente en el modo 
de emparejamiento automá-
ticamente.

Deshabilitar la función Bluetooth:
• Cambie a otra función en el aparato.
• Desactive la función del dispositivo 

Bluetooth. El dispositivo Bluetooth 
se desconecta correctamente cuan-
do escucha el mensaje "Disconnec-
ted

• Mantenga pulsado el botón /PAIR 
del mando a distancia.

Notas:
• Si es necesario, introduzca la 

contraseña "0000".
• Si no se produce un empare-

jamiento de este reproductor 
con otros dispositivos Bluetoo-

el reproductor restablece la 
conexión anterior.

• El reproductor se desconecta 
cuando el dispositivo periféri-
co se mueve fuera del alcance 
del rango operativo.

• Si tiene intención de volver a 
conectar el periférico a este 
reproductor, colóquelo dentro 
del rango operativo.

• Al mover el periférico fuera 
del rango de funcionamiento, 
cuando se vuelve a colocarlo 
en el sitio, deberá comprobar 
si aún está conectado al re-
productor.

• Si se ha perdido la conexión, 
siga las instrucciones siguien-
tes para volver a emparejar el 
periférico con este reproduc-
tor.

Escuchar música mediante un dispositivo 
con Bluetooth
Si el dispositivo con Bluetooth conectado 
admite el perfil de distribución de audio 
avanzado (Advanced Audio Distribution Pro-
file, A2DP), puede escuchar música graba-
da del dispositivo mediante el reproductor.

Si el dispositivo admite el perfil de control 
de vídeo/audio a distancia (Audio Video Re-
mote Control Profile, AVRCP), puede usar 
el mando a distancia del reproductor para 
escuchar la música del dispositivo.

C Uso del dispositivo
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ductor.
• Reproduzca la música mediante el 

dispositivo (si admite el perfil A2DP).
• Utilice el mando a distancia incluido 

para controlar la reproducción (si ad-
mite el perfil AVRCP).
• Para pausar/reiniciar la reproduc-

ción, pulse /PAIR.
• Para saltar una pista, presione  .

USB

• Enchufe el dispositivo USB.
• Pulse varias veces  o pulse SOUR-

CE para elegir el modo USB.
• Durante la reproducción:

• Para pausar o reiniciar la reproduc-
ción, pulse /PAIR.

• Para saltar una pista, presione  .

Reparación de averías

Fallo del suministro eléctrico
• Compruebe que los cables CA/CC de 

las unidades estén correctamente 
conectados.

• Asegúrese de que la toma reciba 
corriente.

• Presione  para encender el aparato.

El mando a distancia no funciona
• Antes de presionar un botón de control 

de reproducción, primero seleccione 
la fuente apropiada.

• Reduzca la distancia entre el mando 
a distancia y el aparato.

• Inserte la batería con las polaridades 
(+/−) como se indica.

• Sustituya las baterías.
• Apunte el mando a distancia 

directamente al sensor situado en el 
aparato.

Ausencia de sonido
• Suba el volumen. Pulse VOL +/− o 

MUTE para ajustar el volumen.
• Presione  para seleccionar una 

fuente de señal de entrada diferente.
• Pulse el botón correspondiente del 

aparato o del mando a distancia para 
poner la barra de sonido en modo 
de espera. A continuación, pulse de 
nuevo el botón para encender la barra 
de sonido.

• Desconecte la barra de sonido y el 
subwoofer de la toma de corriente 
y después vuelva a conectarlos. 
Encienda la barra de sonido.

• Compruebe que el ajuste de audio 
de la fuente (un televisor, una 
videoconsola, un reproductor de DVD, 
etc.) esté configurado en el modo PCM 
o Dolby Digital mientras se utiliza una 
conexión digital (p. ej., HDMI, OPTICAL 
[óptico], COAXIAL [coaxial]).

• El subwoofer está fuera de alcance; 
acérquelo a la barra de sonido. 
Compruebe que el subwoofer se 

de sonido (cuanto más cerca, mejor).
• La barra de sonido quizás ha perdido 

la conexión con el subwoofer. 
Empareje nuevamente las unidades (  
«Emparejamiento con el subwoofer»).

• Puede ser que la unidad no esté en 
condiciones de descodificar todos los 
formatos de audio digitales de la señal 
de origen. En ese caso, la unidad está 
configurado en sordina. NO se trata 
de un error.

CUso del dispositivo
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El televisor presenta un problema de vi-
sualización al mostrar contenido HDR a 
partir de una fuente HDMI
• 

que la entrada HDMI o los parámetros 
de imagen estén configurados para 
recibir contenido HDR. Para obtener 
más información sobre la configuración 
de la visualización HDR, consulte el 
manual de uso de su televisor.

No puedo encontrar el ID de Bluetooth de 
este aparato en mi dispositivo Bluetooth 
para emparejarlo mediante Bluetooth
• Asegúrese de que la función de 

Bluetooth esté activa en el dispositivo.
• Asegúrese de haber vinculado el 

aparato con su dispositivo Bluetooth.

Es una función de apagado en 15
uno de los requisitos del estándar ERPII 
para reducir el consumo energético
• Cuando el nivel de señal de entrada 

externa del aparato es demasiado bajo, 
se apaga automáticamente después 
de 15
dispositivo externo.

El subwoofer está inactivo o el indicador 
del subwoofer no se enciende
• Desenchufe el cable de alimentación 

de la toma de corriente y vuelva a 
enchufarlo al cabo de 4
reiniciar el subwoofer.

Mantenimiento y 
limpieza

ADVERTENCIA
Antes de llevar a 
cabo la limpieza, 
desconecte el aparato.

• Limpie el exterior con un 
paño ligeramente húmedo.

• No utilice gasolina, alcohol 
o limpiadores abrasivos 
para limpiar el exterior.

• No permita la filtración de 
líquidos en ninguna aber-
tura.

• Utilice el embalaje origi-
nal si debe transportar el 
aparato.

Conservar el dispositivo

• Antes de almacenar el dis-
positivo, desconéctelo del 
suministro eléctrico.

• Almacene el dispositivo en 
un lugar fresco, seco y lim-
pio. Conserve el dispositivo 
fuera del alcance de los ni-
ños y animales.

• Guarde el embalaje para 
almacenar su dispositivo 
cuando no lo vaya a utilizar 
durante largos periodos de 
tiempo.

Mantenimiento y limpiezaD
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EInformación práctica

Embalaje y medioambiente

Cómo desechar los materiales del embalaje
Los materiales del embalaje protegen su aparato contra los 
posibles daños que se puedan originar en el transporte. Estos 
materiales son respetuosos con el medioambiente ya que 
son reciclables. El reciclado de los materiales permite, al 
mismo tiempo, economizar las materias primas y reducir la 
producción de residuos.

Cómo desechar su antiguo aparato

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

OK

 EN 50419 :2006  LOGO

Este aparato lleva el símbolo RAEE (Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos) que significa que al final de su vida útil, no debe tirarse 
a la basura, sino que debe depositarse en la unidad de clasificación 
de residuos de su localidad. La valorización de los residuos permite 
contribuir a conservar nuestro medio ambiente.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE - DIRECTIVA 2012/19/EU
Para preservar nuestro medio ambiente y nuestra salud, la eliminación de los aparatos 
eléctricos y electrónicos al final de su vida útil debe hacerse según normas muy precisas 
y requiere la implicación de todos, tanto del proveedor como del usuario.

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

Es por ello que su aparato, tal y como señala el símbolo que se encuentra en su placa de 
características o en su embalaje, no debe, bajo ningún concepto, tirarse a un contenedor 
público o privado de residuos domésticos. El usuario tiene derecho a depositar el aparato 
en un lugar público de recogida selectiva de residuos para que sea reciclado o reutilizado 
para otras aplicaciones de conformidad con la directiva.

Por la seguridad de los niños, guarde sus aparatos en un 
lugar seguro hasta que pueda eliminarlos, preferentemente 
fuera de su domicilio.

¡IMPORTANTE!
• El cambio de pilas debe hacerse respetando las regulaciones en 

vigor respecto al desecho de pilas.
• Lleve las pilas usadas a un punto de recogida designado, donde 

serán tratadas de forma respetuosa con el medio ambiente.


